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Technical data

TECHNICAL DATA

Model number 1098

Input 220-240VAC, 47-63 Hz,1.2 A

Output 12V,8A

Ambient operating temperature -30°Cto+50°C

Battery types 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Battery capacity 3-180 Ah

Ingress protection IP65

Net weight (unit with cables) 67549

Dimensions (L x W x H) 235x88x52mm

Bluetooth®

The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by the Bluetooth® SIG, Inc. and
any use of such marks by CTEK is under license. Other trademarks and trade names are those of their
respective owners.

Limited warranty

CTEK issues a limited warranty to the original purchaser of the product. Depending on the product,

the limited warranty period will vary. The limited warranty is not transferable. The warranty applies to
manufacturing faults and material defects. The warranty is void if the product has been handled carelessly
or repaired by anyone other than CTEK or its authorized representatives. CTEK makes no warranty other
than this limited warranty and is not liable for any other costs other than those mentioned above, i.e. no
consequential damages. Moreover, CTEK is not obligated to any other warranty other than this warranty.

Revisions

Changes to the product can cause changes to the maintenance work. The descriptions and specifications
contained in this manual were in effect at printing. To make sure that the maintenance instructions are
complete and up to date, always read the manual published on our website.



Safety

The charger is only designed for charging batteries according to the technical specification. Do not
use the charger for any other purpose.

Always follow battery manufacturers’ user and safety recommendations.

Never try to charge non-rechargeable batteries.

Never place the charger on top of the battery or cover the charger when charging.
Never charge a frozen or damaged battery.

Never use a charger with damaged cables. Ensure that the cables have not been damaged by hot
surfaces, sharp edges or in any other way.

Never place a fan-cooled product so that dust, dirt or similar can be sucked into the fan.

A damaged cable must be replaced by a CTEK representative using an original part supplied by CTEK.
A detachable cable can be replaced by the user using an original part supplied by CTEK.

Never extend the charger cable to a total length of more than 3.0 m. Use only original parts supplied
by CTEK.

Extension of output cable may cause electromagnetic interference.

Connection to the mains supply must be in accordance with the national regulations for electrical
installations.

Chargers with grounded mains plug must only be connected to a grounded socket outlet.

During charging, lead-acid batteries can emit explosive gases. Prevent sparks close to the battery.
Provide for good ventilation.

Chargers with IP-class lower than IPX4 are designed for indoor use. See technical specification. Do
not expose to rain or snow.

Connect the charger to the battery’s positive pole and then to the negative pole. Then connect the
charger to mains supply.

For batteries mounted inside a vehicle, connect the charger to the battery’s positive pole and then to
the vehicle chassis remote from the fuel pipe. Then connect the charger to mains supply.

Disconnect the charger from the mains supply. Next remove the negative connection (vehicle
chassis) and then the positive connection.

Don’t leave any battery unattended for a longer period of time during charging. If any error occurs
disconnect the charger manually.

(IEC 712 ed.5) This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

(EN 7.12) This appliance can be used hy children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabhilities, or lack of experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved. Children must not play with the appliance. Cleaning and user maintenance
must not be made by children without supervision.



TexHn4YecKu AaHHU

TEXHUWYECKW OAHHU

Homep Ha moagen 1098

Bxon 220 -240 VAC,47-63 Hz,1,2 A

U3xon 12V,8A

OkonHa paboTHa TemnepaTtypa -30°C po +50°C

TunoBe 6aTepun 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
KanauuteTt Ha GaTtepusiTa 3-180 Ah

3awuTa oT NPOHUKBaHE IP65

HeTHo Terno (moayn c kabenwu) 6759

Pa3mepwm (O x L x B) 235 x 88 x 52 mm

Bluetooth®

CnoBHaTa mapka u norata Bluetooth® ca pervctpupaHu TbproBcku Mapku, nputexasaHu ot Bluetooth® SIG,
Inc., n nsnonaeaHeto Ha Te3n mapku ot CTEK e noa nuueHs. [ipyrn TbproBckM Mapku 1 HamMeHoBaHUs ca
CcOBCTBEHOCT Ha CbOTBETHUTE MpUTEXaTesNN.

OrpaHu4yeHa rapaHuua

CTEK u3gaBa orpaHuyeHa rapaHuusi Ha MbpBOHaYanHus Kynysad Ha npoaykta. CpokbT v e pasnuyeH

B 3aBMCMMOCT OT npoaykTa. OrpaHuyeHaTa rapaHums e Henpexsbpnvuma. TS Baxu 3a NPpoV3BOACTBEHN

1 MaTepuanHu gedektu. FapaHumsTa ce aHynvpa B cryyain Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ NpogykTa UM PEMOHT
Ha npoayKTa, KOUTO He e u3BbpLueH oT CTEK unu HelHn ynbnHomolenn npeactasuteny. CTEK He pasa apyra
rapaHuys OCBEH Tasu orpaHMyeHa rapaHuusi U He HOCY OTFOBOPHOCT 3a ApYri Pa3xoAn OCBEH MOCOYeHUTe no-
rope, T.€. 6e3 nocneagawm wetn. Colo Taka CTEK HAMa 3aabiikeHve Aa usgasa Apyra rapaHuys OCBeH Tasu.

PeBusnu

MpomeHu B NpoayKTa MoraTt Aa NPUYUHAT NpoMeHn B paboTata no nogapbxkkata. OnucaHuata

1 cneumndurkaummTe, KOMTO ce CbAabpXKaT B TOBa PbKOBOACTBO, Ca B CUNa B MOMEHTA Ha OTnevyaTBaHeTo.
3a fa cTe curypHu, 4e MHCTPYKUUWTE 3a NOAAPBXKKA Ca MbIIHU U akTyarnHu, BUHArn Yetete pbKoBOACTBOTO,
nybnukyBaHo Ha Hawwms yebcaiT.



Be3onacHocT

*  3apsigHOTO YCTPOMCTBO € NPoeKkTUpaHo camo 3a 3apexaaHe Ha 6aTepun CbrmacHo TexHuyeckaTa
cneumndukaumsa. He nanonssaiTte 3apsAHOTO YCTPOMCTBO 3a HMKaKea Apyra uen.

. BuHaru cnassavite npenopbKUTe Ha NPOVU3BOAUTENS Ha 6aTepvaa OTHOCHO Ge3onacHocTTa 1 Teau,
npegHasHa4yeHu 3a I'IOTpeGI/ITeJ'Iﬂ.

. Hukora He ce onuTtBaiTe Aa 3apexaate 6atepum, KOUTO ca Henpesapexaaemu.

*  Hvkora He nocTaBsiTe 3apsaHOTO YCTPOMCTBO BbpXy baTepusita v He NoKpvBanTe 3apsAHOTO YCTPOMUCTBO
no Bpeme Ha 3apexnaHe.

. Huikora He BBDG)KABVITB 3aMpb3Hana unu nospeaeHa 6aTepv|ﬂ.

*  Hukora He n3non3sgaiiTe 3apsifHO YCTPOWMCTBO C NoBpeseHn kabenu. YeepeTe ce, ye kabenute He ca
NoBpeAeHN OT ropeLLy NOBbLPXHOCTU, OCTPU PbOOBE WM MO APYr HAYMH.

*  Hwukora He NocTaBsiiiTe OXnaxaaH C BEHTUNATOP NPOAYKT Taka, Ye npax, 3aMbpcsiBaHUs Unu Apyru
nopo6HK YacTuuym Aa GbaaT 3acMykaHy BbB BEHTUIATOPA.

* [loBpeneH kaben Tpsbea fa 6bAe noaMeHeH ot npefcTtasuten Ha CTEK, nsnonaearikv opuruHanHa
yacT, goctaBeHa ot CTEK. CmeHsiem kaben moxe Aa 6bae nogmMeHeH OT noTpebutens, n3nonssarku
opurnuHanHa yact, goctaseHa ot CTEK.

*  Hukora He yabmxaBaiiTe kabena Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO A0 obLa AbMMKMHA, no-ronsama ot 3,0 m.
Vanonseaite camo opurnHanHu Yactu, goctasexmn ot CTEK.

. y,El'bJ'I)KaBaHeTO Ha n3xoaHuna kaben moxe Aa NPpUYNHN enekTpoMarHUuTHU CMyLLEeHNA.

*  CBbp3BaHeTO KbM enekTpo3axpaHBaHe TpsibBa ga CbOTBETCTBA HA HALMOHaNHWTE pa3nopendu 3a
eneKkTPUYECcKkn NHeTanawuum.

*  3apsigHu yCTpoiCTBa ChC 3a3eMeH 3axpaHBaly Lierncen TpsioBa 4a ce CBbp3BaT caMo KbM 3a3eMeH
€reKTPUYECKN KOHTaKT.

. Mo Bpeme Ha 3apexaaHe ONOBHO-KUCENUHHUTE BaTepun Moxe [a OTAENAT eKCnio3vBHM rasoee. He
[onyckanTe Bb3HWKBaHe Ha UCKPU B 6nusocT fo 6atepusaTa. OcmrypeTe nobpa BeHTMNaums.

*  3apsigHu ycTpoicTtia ¢ IP knac, no-Hucek oT IPX4, ca npoektupaHnu 3a ynotpeba Ha 3akputo. BuxTe
TexHun4eckaTa cneundukaums. He nsnaravite Ha Bb3AENCTBMETO Ha ABX/ UMKN CHAT.

. CB'bp)KeTe 3apAagHOTO yCTpOVICTBO KbM MONoXuTenHarta Knema Ha GGTepMﬂTa n cnep ToBa KbM
oTpuuartenHarta Knema. Cneu TOBa CBbpPXeTe 3apaaHOoTo yCTpOVICTBO KbM enekTpo3axpaHBaHe.

. 3a 68TEpVIVI, MOHTUpPaHN B NPEBO3HO CPEACTBO, CBbPXETE 3apAAHOTO yCTpOVICTBO KbM MONoXutenHarta
Knema Ha 68TepVIﬂTa n crnen Toea KbM LLACUTO Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO, Aaneye ot Tp'b68Ta 3a ropueo.
Cnep ToBa CBbpXeTe 3apAaaHOTO yCTpOVICTBO KbM eneKkTpo3axpaHBaHe.

*  Paskayerte 3apsigHOTO YCTPOWCTBO OT enekTpo3axpaHsaHeTto. Crief ToBa OTCTpaHeTe oTpuuarenyara
BPb3Ka (LUacK Ha NPEBO3HOTO CPEACTBO), Cred KOETO MofoXuTenHara Bpbaka.

*  [lo BpeMe Ha 3apexgaHe He ocTaBsiiiTe 6aTepusita 6e3 HabntoaeH e 3a NPOABLIPKUTENEH NEPUOA OT
Bpeme. AKO Bb3HWKHE rpellka, paskadete 3apsiAHOTO YCTPOUCTBO PbYHO.

¢ (IEC 7.12 ed.5) ToBa yCTPOMCTBO He € NpeAHa3Ha4YeHo 3a U3nonssaHe oT nuua (BKNYMUTENHo Aeua)
C HamaneHu pruanyeckn, CETUBHI NN YMCTBEHU CMOCOBHOCTM UMK C NWNCA Ha OMUT W NMO3HaHWS, OCBEH
aKo He ca nof Haf3op UM UHCTPYKTUPaHU OTHOCHO ynotpebaTta Ha yCTPOMCTBOTO OT NuLe, OTFOBOPHO
3a TAxHaTa 6esonacHocT. [lelata TpsibBa Aa ca Noj HaA30p, 3a [a ce rapaHTupa, Ye He urpast
C YCTPOWCTBOTO.
(EN 7.12) ToBa ycTpOIWCTBO MOXe [a Ce U3nonaea oT Aelia Ha Bb3pacT 8 roamHu 1 noeeye u nuua
C HamaneHun pruanyeckn, CETMBHI 1 YMCTBEHU CMIOCOBHOCTW UMK NIMMCa Ha OMUT 1 NO3HAaHWS, ako Te ca
NoA HaA30p UNW MHCTPYKTUPaHWN OTHOCHO ynoTpebaTa Ha yCTpoWCcTBOTO No He3onaceH HauuH n pas3dupat
CBbp3aHnTe onacHocTu. [leuata He Tpsibea Aa UrpasT ¢ ycTponcTBoTo. [MouncteaHeto n notpeburtenckara
noaapbxka He Tpsibea Aa ce U3BbLPLUBAT OT AeLia 6e3 Haasop.



Technické udaje

TECHNICKE UDAJE

Cislo modelu 1098

Vstupni napéti 220-240V AC,47-63 Hz,1,2A

Vystupni napéti 12V,8A

Teplota prostfedi pFi provozu -30°Caz+50°C

Typy akumulatord 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Kapacita akumulatoru 3-180Ah

Stupen kryti IP65

Cista hmotnost (jednotka bez kabel{) 67549

Rozmeéry (DxSxV) 235x88x52mm

Bluetooth®

Slovo aloga Bluetooth® jsou registrovanymi ochrannymi znamkami spoleénosti Bluetooth® SIG, Inc. a jsou
pouzivany spolecnosti CTEK na zakladeé licence. Ostatni ochranné znamky a ohchodni nazvy jsou majetkem
pfisludnych viastnikd.

Omezena zaruka

Spolecnost CTEK poskytuje prvnimu kupujicimu produktu omezenou zaruku. Délka trvani omezené zaruky
se lisi podle konkrétniho produktu. Omezend zaruka je nepfenosna. Zaruka se vztahuje na vyrobni vady
avady materidlu. Zaruka se nevztahuje na produkty, se kterymi uzivatel nedbale zachazel nebo které hyly
opravovany mimo sit autorizovanych zastupc( spolecnosti CTEK. Spoleénost CTEK neposkytuje jinou nez
tuto omezenou zaruku a neodpovida za naklady nad réamec vySe uvedeného, tj. ani za nasledné skody.
Spolecnost CTEK déle neni vazana jinou zarukou nez touto.

Verze

Zmeny tykajici se vyrobku mohou mit za nasledek zmeény v Gdrzbovych pracich. Popisy a specifikace
obsazené v této piirucce byly platné v okamziku jejiho tisku. Abyste zajistili Giplnost a aktualnost pokyn(
pro udrzbu, vzdy ¢téte prirucku zverejnénou na nasich webovych strankach.



Bezpecnost

Nabijetka je urtena pouze k nabijeni akumulator(, které jsou v souladu s technickou specifikaci.
Nepouzivejte nabijecku pro jiné ucely.

Vzdy dodrzZujte uZivatelska a bezpetnostni doporuceni vyrobct akumulatord.

Nikdy se nepokousejte nahbijet jednorazove akumulatory.

PFi nabijeni nikdy nepokladejte nabijecku na nabijeny akumulator, ani ji nezakryvejte.

Nikdy nenabijejte zmrzly ¢i poskozeny akumulator.

Nikdy nepouzivejte nabijecku s pogkozenymi kabely. Zajistéte, aby nedoslo k poskozeni kabell
horkymi povrchy, ostrymi hranami nebo jinym zplsobem.

Nikdy neumistujte do okoli vyrobek chlazeny ventilatorem, ktery by mohl do ventilatoru nasat prach,
necistoty apod.

Poskozeny kabel musi byt vymeénén zastupcem spolecnosti CTEK za originalni dil dodany spolecnosti
CTEK. Vyménu odnimatelného kabelu miZe uzivatel provést vyménou za originalni dil dodany
spolecnosti CTEK.

Nikdy prodluzujte kabel nahijecky nad celkovou délku pfekracujici 3,0 m. Pouzivejte pouze originalni
dily dodané spolecnosti CTEK.

Prodlouzeni vystupniho kabelu mize vést k elektromagnetickému rugeni.

PFipojeni k sitovému napajeni musi byt v souladu s platnymi narodnimi piedpisy pro
elektricke instalace.

Nabijecky s uzemnénou sitovou zastrékou musi byt pfipojeny pouze k uzemnéne zasuvce.

Béhem nabijeni mohou olovéné akumulatory uvolfovat vybusné plyny. Zabrante jiskfeni v blizkosti
akumulatoru. Zajistéte dobré vétrani.

Nabijecky s tfidou IP niz&i nez IPX4 jsou urceny pro pouziti v interiéru. Viz technicka specifikace.
Nevystavujte desti ani snéhu.

PFipojte nabijecku ke kladnému polu akumulatoru a az nasledné k zépornému polu. Poté pripojte
nabijecku k sitovému napéjeni.

U akumulatord namontovanych uvnitf vozidla pfipojte nabijecku ke kladnému polu akumulatoru a az
nasledneé k podvozku vozidla v misté vzdaleném od palivového potrubi. Poté pfipojte nabijecku k
sitovému napajent.

Odpojte nabijecku od sitového napajeni. Nasledné odpojte od zéaporného polu (podvozek vozidla) a az
poté od kladného polu.

Béhem nabijeni nenechavejte zadny akumulator delsi dobu bez dozoru. Pokud dojde k vyskytu
jakékoli poruchy, odpojte nahijecku ru¢ne.

(IEC 712 ed.5) Toto zafizeni neni uréeno k pouZziti osobhami (véetné déti) se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osobami s nedostatkem patficnych zkuSenosti

a znalosti, paklize nejsou pod dohledem nebo nejsou nalezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni
osobou odpovédnou za jejich bezpecnost. Déti by mély byt pod dohledem, aby se zajistilo, ze si se
zafizenim nebudou hrat.

(EN 7.12) Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osobami s nedostatkem patficnych zkusenosti a znalosti, paklize
jsou pod dohledem nebo jsou nalezité pouceny o pouzivani tohoto zafizeni bezpecnym zplsobem
a paklize chapou hrozici rizika. Déti si s timto zafizenim nesmi hrat. Cisténi ani uZivatelskou tGdrzbu
nesmi provadeét déti bez dozoru.



Tekniske data

TEKNISKE DATA

Modelnummer 1098

Indgangseffekt 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A
Udgangseffekt 12V,8A

Omgivende temperatur ved drift -30°Ctil+50°C

Batterityper 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Batterikapacitet 3-180 Ah

Indtraengningsbeskyttelse IP65

Nettovaegt (enhed med kabler) 67549

Mal (Lx B x H) 235x88x52mm

Bluetooth®

Bluetooth® og de tilhgrende logoer er registrerede varemeerker, der ejes af Bluetooth® SIG, Inc., og enhver
brug af sddanne maerker af CTEK sker under licens. Andre varemaerker og handelsnavne tilhgrer deres
respektive ejere.

Begraenset garanti

CTEK yder en begraenset garanti til den oprindelige keber af produktet. Garantiperioden for den
begraensede garanti varierer afheengigt af produktet. Den begreensede garanti kan ikke overfgres.
Garantien gaelder for fabrikationsfejl og materialefejl. Garantien bortfalder, hvis produktet er hdndteret
skpdeslgst eller repareret af andre end CTEK eller dennes autoriserede repreesentanter. CTEK giver ikke
nogen andre garantier end denne begreensede garanti og er ikke ansvarlig for andre omkostninger end
ovennavnte, dvs. ikke for felgeskader. CTEK har heller ikke forpligtet sig til nogen anden garanti end
denne garanti.

Revideringer

Andringer af produktet kan resultere i eendringer i vedligeholdelsesarbejdet. Beskrivelserne og
specifikationerne i denne manual var tradt i kraft pa tidspunktet for trykning. For at sikre dig, at
vedligeholdelsesinstruktionerne er komplette og ajourfgrte, skal du altid lazse manualen, der er
publiceret pé vores websted.




Sikkerhed

« Opladeren er udelukkende beregnet til opladning af batterier i henhold til de tekniske specifikationer.
Brug ikke opladeren til andre formal.

*  Fglg altid batteriproducentens anbefalinger for brug og sikkerhed.

* Forsgg aldrig at oplade ikke-genopladelige batterier.

. Placer aldrig opladeren oven pé batteriet, og tildeek aldrig opladeren under opladning.

« Oplad aldrig et frossent eller beskadiget batteri.

* Brug aldrig en oplader med beskadigede kabler. Sarg for, at kablerne ikke er blevet beskadiget af
varme overflader, skarpe kanter eller pd anden made.

* Placer aldrig et blaeserafkelet produkt, sledes at stgv, snavs eller lignende kan blive suget ind
ibleeseren.

«  Et beskadiget kabel skal udskiftes af en CTEK-repraesentant med originale reservedele fra CTEK. Et
aftageligt kabel kan udskiftes af brugeren med originale reservedele fra CTEK.

. Forlaeng aldrig opladerkablet til en samlet ls&engde p& mere end 3 m. Brug kun originale reservedele
fra CTEK.

. Forleengelse af et udgangskabel kan give elektromagnetiske forstyrrelser.

« Tilslutning til stremnettet skal ske i overensstemmelse med de nationale regler for elektriske
installationer.

«  Opladere med jordstik ma kun sluttes til en stikkontakt med jord.

= Under opladning kan blybatterier udsende eksplosive gasser. Undgé gnister teet pa batteriet. Sorg
for god ventilation.

*« Opladere med IP-klasser lavere end IPX4 er designet til indenddrsbrug. Se den tekniske specifikation.
M& ikke udseettes for regn eller sne.

«  Slut opladeren til batteriets pluspol og derefter til minuspolen. Slut derefter opladeren
til stremnettet.

«  For batterier monteret inde i et keretgj skal opladeren sluttes til batteriets pluspol og derefter til
karetgjets chassis veek fra breendstofrgret. Slut derefter opladeren til stromnettet.

* Tagopladeren ud af stremnettet. Fjern minusforbindelsen (keretpjets chassis) og derefter den
plusforbindelsen.

«  Lad ikke batteriet veere uden opsyn i laengere perioder under opladning. Hvis der skulle opsta fejl,
skal du afbryde opladeren manuelt.

« (IEC 712 ed.5) Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer (herunder bgrn) med nedsatte
fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller mangel pa erfaring eller viden, medmindre de har
veeret under opsyn eller féet opleering i brugen af apparatet af en person, der er ansvarlig for deres
sikkerhed. Barn skal veere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

(IEC 7.12) Dette apparat kan bruges af bgrn fra 8 ar og opefter samt personer med nedsatte fysiske,
sansemaassige eller mentale evner eller mangel pd erfaring eller viden, hvis de har vearet under
opsyn eller faet oplaering i brugen af apparatet pa en sikker made og forstar de farer, der er forbundet
hermed. Bern mé ikke lege med apparatet. Renggring og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn
uden opsyn.



Technische Daten

TECHNISCHE DATEN

Modellnummer 1098

Eingang 220 his 240V Wechselstrom, 47 bis 63 Hz,1,2A
Ausgang 12V,8A

Umgebungstemperatur -30°Chis+50°C

Batterietypen 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Batteriekapazitat 3 his180 Ah

Eindringschutz IP65

Nettogewicht (Einheit mit Kabel) 67549

Abmessungen (L x B x H) 235x88x52mm

Bluetooth®

Die Wortmarke und die Logos von Bluetooth® sind eingetragene Warenzeichen von Bluetooth® SIG, Inc.
Die Verwendung dieser Zeichen durch CTEK ist lizensiert. Weitere Warenzeichen und Handelsnamen
gehoren den jeweiligen Eigentiimern.

Eingeschrankte Garantie

CTEK bietet dem urspriinglichen Kdufer des Produkts eine eingeschrénkte Garantie. Der Garantiezeitraum
richtet sich nach dem Produkt. Die eingeschrénkte Garantie ist nicht (ibertragbar. Diese Garantie

deckt Verarbeitungs- und Materialfehler ab. Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt unsachgemaf
gehandhabt wurde oder wenn Reparaturen nicht von CTEK oder einem bevollméchtigten Vertreter
vorgenommen wurden. CTEK bietet keine Garantie auf3erhalb dieser eingeschrankten Garantie und

ist nicht verantwortlich flir andere als die oben genannten Kosten, das heif3t insbesondere nicht fir
auftretende Folgeschéaden. Darliber hinaus ist CTEK zu keinen weiteren Garantieleistungen als denin

der Garantieerklarung aufgeflihrten verpflichtet.

Uberarbeitungen

Anderungen am Produkt kénnen Anderungen an den Wartungsarbeiten nach sich ziehen.
Die Beschreibungen und technischen Angaben dieses Handbuchs entsprechen denen zum
Zeitpunkt der Drucklegung. Zur Sicherheit ziehen Sie bitte die die vollstédndige und aktuelle
Wartungsanleitung auf unserer Website zu Rate.



Sicherheit

« Das Ladegerét ist nur auf das Laden von Batterien ausgelegt, die den technischen Angabhen
entsprechen. Das Ladegerat darf nicht flir andere Zwecke verwendet werden.

« Stets die Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise des Batterieherstellers befolgen.
. Niemals versuchen, nicht-wiederaufladbare Batterien zu laden.

. Ladegerate beim Laden niemals auf die die Batterie stellen. Ladegerate beim Laden niemals
abdecken.

« Niemals gefrorene oder beschéadigte Batterien laden.

« Niemals Ladegerate mit beschadigtem Kabel verwenden. Sicherstellen, dass die Kabel nicht durch
heif3e Oberflachen, scharfe Kanten oder auf andere Weise beschéadigt wurden.

= Liftergekiihlte Produkte immer so aufstellen, dass kein Schmutz, Staub oder Ahnliches angesaugt
werden kann.

*« Beschéadigte Kabel miissen von einer CTEK-Vertretung durch von CTEK gelieferte Originalkabel
ersetzt werden. Abnehmbare Kabel kénnen vom Anwender durch von CTEK gelieferte Originalkabel
ersetzt werden.

. Kabel niemals tUber eine Gesamtlange von 3,0 Metern hinaus verlangern. Zum Verlangern nur
Originalkabel von CTEK verwenden.

. Das Verlangern von Ausgangskabeln kann zu elektromagnetischen Storungen fiihren.

. Der Anschluss an die Netzstromversorgung muss den anzuwendenden Vorgaben flr
Elektroinstallationen entsprechen.

* Ladegeréte mit Erdungsanschluss missen an eine geerdete Steckdose angeschlossen werden.

« Beim Laden von Blei-S&ure-Batterien kdnnen explosive Gase entstehen. Funkenbildung in
Batteriendhe verhindern. Flir angemessene Belliftung sorgen.

. Ladegerate mit einer Schutzklasse von weniger als IPX4 dirfen nur im Innenbereich eingesetzt
werden. Siehe dazu die technische Daten. Das Ladegerat vor Regen und Schnee schiitzen.

. Das Ladegerat erst an den Pluspol der Batterie und dann an den Minuspol anschlief3en.
Danach das Ladegerat an die Stromversorgung anschlieBen.

. Beiim Fahrzeug verbauten Ladegeraten das Ladegerat erst an den Pluspol der Batterie
anschliefien und dann in sicherem Abstand von der Kraftstoffleitung an die Fahrzeugkarosserie.
Danach das Ladegerat an die Stromversorgung anschlieBen.

« Das Ladegerét von der Netzstromversorgung abklemmen. Dann zuerst den Minuspol (Karosserie)
und danach den Pluspol abklemmen.

« Batterien beim Laden nicht Uber |&ngere Zeit unbeaufsichtigt lassen. Beim Auftreten von Fehlern
das Ladegerat von Hand abklemmen.

« (IEC 712 ED.5) Dieses Geréat ist nicht flir den Gebrauch durch Personen (einschliefllich Kindern) mit
kérperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter Erfahrung und Wissen bestimmt.
Ausgenommen davon sind Personen, die von den flir ihre Sicherheit Verantwortlichen entsprechend
beaufsichtigt werden oder von diesen im Gebrauch des Gerats entsprechend unterwiesen wurden.
Um unsachgemafie Benutzung auszuschlief3en, missen Kinder beim Gebrauch des Gerats
beaufsichtigt werden.

(EN 7.12) Dieses Gerat darf benutzt werden von Kindern ab dem Alter von acht Jahren und von
Personen mit kdrperlichen oder geistigen Einschrankungen oder mangelhafter Erfahrung und
Wissen. Voraussetzung ist jedoch, dass diese im sicheren Gebrauch des Gerats unterwiesen
wurden und ihnen die entsprechenden Risiken bewusst sind. Das Gerat ist kein Spielzeug flir Kinder.
Das Gerat darf von Kindern nur unter Aufsicht gereinigt und gewartet werden.



Texvika dedopéva

TEXNIKA AEAOMENA

ApIBu6G povtéAou 1098

Pelpa e10680u 220-240V AC, 47-63 Hz, 1,2 A

Peupa e§6d0u 12V,8A

Ogpuokpacia AsIToupyiag -30°C éwg +50°C

TUTTOI PTTATAPIWV 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
XwpnTikOTNTO PTTaTapiag 3-180 Ah

Z1eyavoTnTa IP65

KaBapd Bapog (Hovada pe KaAwdia) 6759

AlaoTaoeig (M x MxY) 235 x 88 x 52 mm

Bluetooth®

To AekTIkG orjua Bluetooth® kai Ta AoydTuTra gival kaTaxwpnuéva ENTTOPIKE GAHATA TTOU AVIKOUV OTn
Bluetooth® SIG, Inc. kai oTroiadATIOTE XPrion auTwy Twv onudrtwy amd T CTEK diémeTtar ammé ddeia xpriong.
AANAQ EPTTOPIKG OTPATA KAl EPTTOPIKEG OVOPATIEG AVAKOUV OTOUG QVTIOTOIXOUG KATOXOUG TOUG.

Mepiopiopévn eyyunon

H CTEK ¢kdidel pia Treplopiopévn £yyunaon TTpog ToV apxXIKO ayopaaTr) Tou TTpoidvTog. H Sidpkela 1oxX00g TG
TIEPIOPICPEVNG £YYUNONG SIa@EpPEl, avaAoya Pe To TTpoidv. H Treplopiapévn eyyunaon Bev eival petaIBaoiun.
H gyyUnon KaAUTITEl KATAOKEUAOTIKG EAATTWHOTA Kol EAATTWHPATA UAIKWYV. H eyydnon kabioTtatal dkupn, o€
TIEPITITWON TTANUPEAOUG XEIPIOPOU TOU TTPOIBVTOG 1| ETTIOKEUNG aUTOU aTTd OTTOIOVONTIOTE TPITO EKTOG TNG
CTEK «kai Twv €€ouaiodotnuévwy avTimpoowTwy TnG. H CTEK dev mapéxel kapia GAAn eyyunon mépav

NG TTapoUaag TEPIOPITHEVNG £yYUNONG Kal dev gEPel eUBUVN yia oTToladATIOTE AAAN daTTdvn Tépav auTwWY
TTOU ava@épovTal o TTavw, ATOI TWV PN aTToBETIKWV ¢nuiwv. ETriTAéov, n CTEK dev @épel euBUveg Bdoel
oT1r010001TTOTE AAANG €YYUNONG TTéPav TnNG TTapoloag.

AvaBewpnoeig

Tuxdv aMayég oTo TTpoidv pTTopEi va TTpokaAéaouv alAay£g Kal OTIG epyaaieg ouvTipnong. O1 TTEpIyPagEG
Kal ol TTPOdIaYPAPES TTOU TIEPIEXOVTAI OTO TTAPOV eyxeIpidlo BpiokovTav oe IoXU Katd TNV ekTUTIwon. MNa va
Siao@aAileTe 6TI o1 0dnyieg GUVTAPNONG €ival TTARPEIG KAl EVNPEPWHEVEG, DIABACETE TTAVTA TO £YXEIPIDIO TTOU
€ival dnUooIEuPEVO OTOV I0TOTOTTO PaG.
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AcpdAcia

O @opTIOTAG £XEI OXEDIOOTEI HOVO VIO TN POPTION PTTATAPIWY CUPPWVA PE TIG TEXVIKEG TTPODIAYPAPEG.
Mn XPNOIMOTIOIEITE TO YOPTIOTH YIa OTTOIOVOATTOTE AAAO OKOTTO.

Na Tnpeite TTAVTa TIG CUCTAOEIG YIa TO XPAOTN KAl TIG OUCTACEIS AOQAAEIAG TOU KATOOKEUOOTH TNG
JTTaropiag.

Mnv eTTIXEIPACETE TTOTE Va POPTICETE PN ETTAVAPOPTICOPEVEG PTTATOPIEG.
Mnv TOTTOBETEITE TTOTE TO POPTIOTA ETTAVW OTN UTTATOPIA KOI YNV TOV KOAUTITETE KATA TN OPTION.
Mn @oprTiCeTe TTOTE PTTATOPIO TTIOU €XEI TITAYWOEI 1) TTOU €XEI UTTOOTET {NHIC.

Mn xpnoipoTrolgite TTOTE GOPTIOTA Pe POBappéva kaAwdia. BeBaiwBeite 6T Ta kaAWdIa deV EXOUV UTTOOTET
PBopEG aTrd BeppEg TIPAVEIES, aiXUNPa kpa A aTrd KATI GAAO.

Mnv ToTroBEeTEITE TTOTE TTPOIGVTA TTOU WUXOVTAI PE OVEUIOTAPA PE TPOTTO TTOU O AVEPICTAPAG VO EI0POPA

OTO ECWTEPIKO TOUG OKOVN, PUTTOUG i TTAPOUOIA UAIKE.

Tuxdv @Bappéva kaAwdia TTPETTEN va avTikaBioTavTal amd ekmpdowTo TNG CTEK o omoiog Ba xpnaoipotolei
yvnaola egaptipata ou Trapéxovtal amd n CTEK. Ta amoomwueva Kahwdia utropolv va avTikabiotavTal
a1d TO XPAOTN, O OTT0IOG YIa TNV AVTIKATAOTAGH TIPETTEI VA XPNOIUOTIOIET YVAOIO €§GPTNUA TTOU TTOPEXETAI
amo v CTEK.

Mnv eTTeKTEIVETE TO KAAWDIO TOU POPTICTH TTOTE OE PAKOG HEYOAUTEPO atrd 3,0 m. XpnoIUOTIOIEiTE
uoévo yvAaoia egapTAPaTa Tou TrapéxovTal atrod Tn CTEK.

Tuxdv €TTEKTACT) TOU KOAWDIOU £€6B0U PTTOPET va TIPOKAAETEI NAEKTPOUAYVNTIKEG TTAPEUPBOAEG.

H ouvdeon pe TNV Tpo@odoacia atrd 1o KUPIo SIKTUO TIPETTEI VA TIPAYMATOTIOIEITAI CUM@PWVA PE TOUG
£0VIKOUG KaVOVIOUOUG TTOU BIETTOUV TIG NAEKTPIKEG EYKATAOTACEIG.

O1 QopTIOTEG pE YeEIWPEVO BUoUA KUPIAG TPOPODOCiag TTPETTEI va ouvdEovTal povo o€ TTpida pe yeiwaon.
Katd tn ¢6pTion, ol prratapieg HOAURDOU-0EEWY PTTOPET va EKAUOUV EKPNKTIKG aépia. Mnv mITpETTETE

TN dnuIoupyia aTTvOApwyY KovTd oTn pTratapia. Mapéxete KAAS e€aepIopo.

O1 popTIoTéG pE KAGon TrpooTaaiag IP katw atd IPX4 gival oxediagpévol yia Xpron o€ EGWTEPIKO XWPO.
AvaTpégTe aTIG TEXVIKEG TTPOdIaYPaPES. Mnv eKBETETE TO TTPOIGV O€ Bpoxn A XIOVI.

2UVOEOTE TO POPTIOTA OTO BETIKG TTOAO TNG PTTATAPIOG KAI, GTN GUVEXEID, OTOV OPVNTIKG TTOAO.

2Tn GUVEXEIQ, OUVOEDTE TO QOPTIOTH TpoYodoaia atrd To KUPIO JiKTUO.

MNa pTraTtapieg ou €ival OTEPEWPEVEG HECT OE OXNUA, GUVOEDTE TO POPTICTH OTO BETIKG TTOAO
TNG MTTOTAPIOG Kal, OTN OUVEXEID, GTO TNAEXEIPIGTAPIO TOU TTAQICIOU TOU OXMNATOG HETW TOU
OWAAVA KAUCIPJWV. XN CUVEXEIQ, OUVOEDTE TO POPTIOTH TPOPOdOaTia aTrd TO KUPIO BiKTUO.

ATTOOUVOEDTE TO QOPTIOTH OTTO TNV TPOPodoaia atrd To KUPIO BIKTUO. 2T CUVEXEIQ, ATTOOUVOEDTE TOV
apvnTikd oUvOeCHO (TTACiCI0 OXAHATOG) Kal, TEAOG, TO BeTIKG OUVOETHO.

Mnv a@rVeTe TIG PTTATOPIEG XWPIG ETTITHPNON YIO PEYAAQ XPOVIKA SIGCTAMATA KATA TN 9OPTION.

Av TTapouaiacTei 0TToI0dTTOTE CPAAA, ATTOOUVOEDTE TO QPOPTIOTH PE PN QUTOPATO TPATTO.

(IEC 7.12 £k.5) AuTr| n ouokeur| dev TTPOOPIZeTal yia XPrian aTTd ATOPa (CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TWV
TaIdIWV) PE PEIWPEVN OWHATIKA, AiIoONTNPIaKA A dIavonTIKA IKAVOTNTA 1 EAAEIYPN EPTTEIPIAG KAl YVWOEWY,
€KTOG €AV Ta dTopa AUTA €TTIBAETTOVTAN F} TOUG £X0UV DOBET 0dNYiEG OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG aTTd
dTopo TTou gival UTTEUBUVO YIa TNV AOPAAEIG Toug. Ta TTaIdIG TTPETTEN va eTTIBAETTOVTAI yia va SIa0@aAIOTE
OTI Oev TTAICOUV JE TN OUOKEUN.

(EN 7.12) Autr) n ouoKeur UTTOPEi va XpnaipoTroindei atrd aidid 8 £TWV Kal dvw Kal aTré GTopa e
HEIWPEVN OCWPATIKA, aloBNTNPIaKn i diavonTiKr IKavATNTa 1) EAAEIYN EPTTEIPIAG KOl YVWOEWY, EAV Ta ATOPO
auTda emRAéTTOVTaI f} TOUG £X0UV D0BET 0ONYiEG OXETIKA PE TN XPrON TNG CUCKEUNG PE AOPAA TPOTTO, Kal
£QOOOV KaTavooUv Toug TBavoug KivoUvoug. Ta Traidid dev TTpETTel va Traiouv pe T ouokeun. O1 epyacieg
kaBapiopou kal ouvtApnong dev TTPETTEl va ekTeEAOUVTaI aTTd TTaIdIG XWPIG ETTIBAEWN.



Datos técnicos

DATOS TECNICOS

Numero de modelo 1098

Entrada 220-240VCA, 47-63 Hz,1,2A

Salida 12V,8A

Temperatura ambiente de funcionamiento -30°C hasta+50°C

Tipos de baterias 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Capacidad de la bateria 3-180 Ah

Proteccion de entrada IP65

Peso neto (de la unidad con cables) 67549

Dimensiones (L x An x Al) 235x88x52mm

Bluetooth®

La marca comercial y logotipos de Bluetooth® son marcas registradas propiedad de Bluetooth® SIG, Inc.
y cualguier uso de dichas marcas por parte de CTEK se realiza bajo licencia. Las demas marcas y nombres
comerciales son los de sus respectivos propietarios.

Garantia limitada

CTEK emite una garantia limitada para el comprador original del producto. El periodo de garantia limitada
del producto varia en funcion del producto. La garantia limitada es intransferible. La garantia se aplica
aerrores de fabricacion y defectos materiales. La garantia no sera valida si alguien distinto de CTEK o sus
representantes autorizados manipula sin prestar el debido cuidado o repara el producto. CTEK no ofrece
ninguna otra garantia distinta de esta garantia limitada y no se hace responsable de ningln otro coste
gue no sea el mencionado anteriormente, es decir, ningln dafo indirecto. Ademas, CTEK no estd obligado
a ofrecer ninguna otra garantia distinta de esta.

Revisiones

Los cambios en el producto pueden provocar cambios en el trabajo de mantenimiento. Las descripciones
y especificaciones aqui incluidas estaban en vigor al imprimir este manual. Para asegurarse de que las
instrucciones de mantenimiento estan completas y actualizadas, lea siempre el manual publicado en
nuestro sitio web.




Seguridad

« Elcargador estéa disefiado Unicamente para cargar baterias segun las especificaciones técnicas.
No utilice el cargador para ninguna otra finalidad.

« Sigasiempre las recomendaciones de uso y seguridad del fabricante de baterias.

= Nointente nunca cargar baterias no recargables.

. No cologue nunca el cargador encima de la bateria ni lo cubra cuando esté cargando.
. No cargue nunca una bateria congelada o dafiada.

« No utilice nunca un cargador con cables dafiados. Aseglrese de que los cables no se hayan dafiado
ya sea debhido a superficies calientes, bordes afilados o por cualquier otro motivo.

*« Nosedebe utilizar nunca un producto refrigerado por ventilador de manera que el polvo, la suciedad
o similares puedan ser aspirados por el ventilador.

*« Uncable dafiado debe ser sustituido por un representante de CTEK utilizando una pieza original
suministrada por CTEK. Un cable desmontable puede ser sustituido por el usuario utilizando una
pieza original suministrada por CTEK.

. No prolongar el cable del cargador a una longitud total superior a 3,0 m. Utilizar Unicamente piezas
originales suministradas por CTEK.

« Laprolongacion del cable de salida puede causar interferencias electromagnéticas.

* Laconexion alared eléctrica debe realizarse de acuerdo con la normativa nacional de instalaciones
eléctricas.

* Loscargadores con enchufe con conexion a tierra deberan conectarse Gnicamente a una toma
de corriente con conexion a tierra.

« Durante la carga, las baterias de plomo pueden emitir gases explosivos. Evite que se produzcan
chispas cerca de la bateria. Asegure una buena ventilacion.

. Los cargadores con clase IP inferior a IPX4 estan disefiados para uso en interiores. Véase la
especificacion técnica. No exponer a la lluvia o a la nieve.

« Conecte el cargador al polo positivo de la bateria y, a continuacidn, al polo negativo. Luego, conecte
el cargador a la fuente de alimentacion.

« Paralas baterias colocadas en el interior de un vehiculo, conecte el cargador al polo positivo de la
bateriay, a continuacidn, al chasis del vehiculo alejado del tubo de combustible. Luego, conecte el
cargador a la fuente de alimentacion.

« Desconecte el cargador de la fuente de alimentacidn. A continuacion, retire la conexién negativa
(chasis del vehiculo) y, posteriormente, la conexion positiva.

*« Esimportante que no se desatienda una bateria durante un largo periodo de tiempo mientras
se esta cargando. Si se produce algun error, desconecte el cargador manualmente.

« (IEC 712 ed.5) Este dispositivo no estéa destinado a ser utilizado por personas (incluido
menores) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia
y conocimientos, a menos gque una persona responsable de su seguridad les haya supervisado
oinstruido en el uso del mismo. Los menores deben ser supervisados para asegurarse de que
no jueguen con el dispositivo.
(EN 7.12) Este dispositivo puede ser utilizado por menores a partir de 8 afios y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimientos,
siempre y cuando se les haya supervisado o instruido sobre el uso del dispositivo de manera segura
y que entiendan los peligros que conlleva. Los menores no deben jugar con el dispositivo. La limpieza
y el mantenimiento a cargo de los usuarios no deben ser realizados por menores sin supervision.



Tehnilised andmed

TEHNILISED ANDMED

Mudeli number 1098

Sisend 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A

Valjund 12V,8A

Keskkonna tddtemperatuur -30°C kuni +50°C

Akude tiitibid 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Aku mahtuvus 3-180 Ah

Sisselekkekaitse IP65

Netokaal (seade koos juhtmetega) 67549

Méddud (P x L xK) 235x88x52mm

Bluetooth®

Bluetooth®-i sdnamark ja logod on ettevottele Bluetooth SIG, Inc. kuuluvad registreeritud kaubamaérgid
ja CTEK vbib neid mérke kasutada litsentsi alusel. Muud kaubamaérgid ja kaubanimed kuuluvad nende
vastavatele omanikele.

Piirtatud garantii

CTEK annab toote esmaostjale jargmise piiratud garantii. Piiratud garantii aeg varieerub sdltuvalt tootest.
Piiratud garantii ei ole edasiantav. Garantii kehtib tootmisvigadele ja materjali defektidele. Garantii kaotab
kehtivuse, kui toodet on hooletult kdsitsetud voi kui seda on remontinud keegi teine peale CTEK SWEDEN
AB vdi selle esindaja. CTEK ei anna peale selle piiratud garantii mingeid muid garantiisid ega vastuta
mingite muude kulude eest (s.t ei vastuta kaudsete kahjude eest) peale (ilalmainitud kahjude. Samuti

ei ole ettevottel CTEK peale eelkirjeldatud garantii mitte (ihegi teise garantiiga seotud kohustusi.

Kontrollid

Toote muudatused vdivad pohjustada muudatusi hooldustdddes. Selles juhendis olevad kirjeldused ja
spetsifikatsioonid olid trikkimise hetkel kehtivad. Hooldusjuhiste téielikkuse ja ajakohasuse tagamiseks
lugege alati meie veehisaidil avaldatud juhendit.
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Ohutus

Laadija on ette nghtud ainult tehnilise spetsifikaadi kohaste akude laadimiseks. Arge kasutage
laadijat mistahes muul eesmargil.

Jargige alati aku tootja soovitusi kasutamise ja chutuse tagamise kohta.

Arge iial tiritage laadida mittelaetavaid patareisid.

Arge asetage laadijat laadimise ajal aku peale ega katke laadijat.

Arge iial laadige kiilmunud véi kahjustatud akut.

Arge kasutage laadijat, kui selle juhtmed on kahjustunud. Veenduge, et juhtmed ei kiilu millegi vahele
ega puutu kokku kuumade pindade voi teravate servadega jne.

Arge asetage jahutusventilaatoriga laadijat kunagi kohta, kus ventilaator véib endasse tbmmata
tolmu, mustust jms.

Kahjustunud juhtme peab asendama CTEK-i esindaja CTEK-i originaalvaruosaga. Kasutaja vdib
vahetada eemaldatava juhtme CTEK-i originaalvaruosaga.

Arge iial pikendage laadija juhet pikemaks kui 3,0 meetrit. Kasutage CTEK-i originaalvaruosi.
Valjundjuhtme pikendamine voib péhjustada elektromagnetilisi haireid.

Uhendus toitevérguga peab olema teostatud vastavalt elektripaigaldistele rakenduvatele riiklikele
eeskirjadele.

Maandatud toitepistikuga akulaadijaid tohib thendada ainult maandatud pistikupessa.

Plii-happeakud véivad laadimise ajal eritada plahvatusohtlikke gaase. Veenduge, et aku I&hedal
ei saaks tekkida sddemeid. Tagage hea ventilatsioon.

IPx4-st madalama IP-klassiga laadijad on ette ndhtud kasutamiseks siseruumides. Vt tehnilisi
andmeid. Mitte panna vihma katte voi lumme.

Uhendage laadija esmalt aku plussklemmiga ja siis miinusklemmiga. Seejarel (ihendage laadija
vooluvdrku.

Soidukisse paigaldatud akude puhul iihendage laadija esmalt aku plussklemmiga ja siis soiduki
raamiga klitusepumbast eemal. Seejarel (ithendage laadija vooluvorku.

Eemaldage laadija toitevérgust. Jargmiseks eemaldage miinusklemm (s6iduki raami kiiljest) ja
seejdrel plussklemm.

Arge jatke (ihtki laadivat akut laadimise ajal pikemaks ajaks jérelevalveta. Igasuguse rikke korral
Uhendage laadija lahti ké&sitsi.

(IEC 712, 5. vdljanne) Seda seadet ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle fiilisilised, sensoorsed
voi vaimsed vdimed on piiratud véi kellel ei ole piisavalt kogemusi ja teadmisi, valja arvatud juhul,
kui nad tegutsevad nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all vdi kui nende ohutuse eest
vastutav isik on neid seadme kasutamise osas juhendanud. Lapsi tuleb jalgida veendumaks, et nad
ei mangi seadmega.

(EN 7.12) Seda seadet tohivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning piiratud flsiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi vastavate kogemusteta ja teadmisteta isikud ainult juhul,
kui nad tegutsevad jarelevalve all v6i neid on juhendatud seadme ohutu kasutamise osas ning

nad moistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega méangida. Lapsed ei tohi seadet
jarelevalveta puhastada ega hooldada.



Tekniset tiedot

TEKNISET TIEDOT

Mallinumero 1098

Syottd 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A

Antoteho 12V,8A

Kayttélampatila -30°C-+50°C

Akkutyypit 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Akkukapasiteetti 3-180 Ah

IP-luokitus IP65

Nettopaino (yksikkd kaapeleiden kanssa) 67549

Mitat (P x L xK) 235x88x52mm

Bluetooth®

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisterdityja tavaramerkkeja, jotka omistaa Bluetooth® SIG, Inc.
CTEK kayttaa naita tavaramerkkeja lisenssilld. Muut tavaramerkit ja tuotenimet ovat niiden omistajien
omaisuutta.

Rajoitettu takuu

CTEK mydntaa rajoitetun takuun tuotteen alkuperéiselle ostajalle. Rajoitetun takuun kesto vaihtelee
tuotteen mukaan. Rajoitettua takuuta ei voi siirtda. Takuu koskee valmistus- ja materiaalivikoja. Tuotteen
huolimaton késittely tai korjauttaminen muulla kuin CTEKIll& tai sen valtuuttamalla korjaajalla mitatoi
takuun. CTEK ei mydnnéd muita takuita kuin tdman rajoitetun takuun eiké ole vastuussa mistdadn muista
kuin edelld mainituista kuluista. CTEK ei vastaa valillisistd vahingoista. Lisaksi mikdan muu kuin téssé
ilmaistu takuu ei velvoita CTEKi&.

Versiot

Tuotteeseen tehdyt muutokset voivat aiheuttaa muutoksia laitteen yll&pitoon. Taméan kayttdoppaan
sisdltdmat kuvaukset ja maaritelmat olivat voimassa painatushetkella. Tarkista aina uusimmat yllapito-
ohjeet verkkosivustollamme olevasta kéyttboppaasta.



Turvallisuus

«  Laturi on suunniteltu vain teknisten tietojen mukaisten akkujen lataamiseen. Al& kéyta laturia
mihink&an muuhun tarkoitukseen.

* Noudata aina akkujen valmistajan kaytto- ja turvallisuussuosituksia.

= Al& koskaan yritd ladata akkuja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi.

< Ald milloinkaan aseta laturia akun paélle tai peita laturia lataamisen aikana.
< Ald milloinkaan lataa jaatynytta tai vaurioitunutta akkua.

«  Ald milloinkaan kayta laturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet. Varmista, ettei kaapeleissa ole
kuumien pintojen tai terdvien kulmien aiheuttamia vaurioita tai muita vaurioita.

= Ald milloinkaan sijoita tuuletinjadhdytteista tuotetta siten, ettd poly, lika tai vastaava paasee
imeytymaan tuulettimeen.

« Vaurioitunut kaapeli on vaihdatettava CTEKin edustajalla CTEKin toimittamaan alkuperdiseen
varaosaan. Kayttaja voi vaihtaa irrotettavan kaapelin CTEKin toimittamaan alkuperéiseen varaosaan.

. Latauskaapelin kokonaispituus ei saa ylittda 3,0 metrid jatkokaapelia kdytettdessa. Kayta vain
CTEKin toimittamia alkuperaisia osia.

« Latauskaapelin jatkokaapeli voi aiheuttaa sdhkomagneettisia hairioita.
. Kytkenta verkkovirtaan on tehtéva sahkdasennuksista annettujen kansallisten maaraysten mukaan.
* Maadoitetulla verkkopistokkeella varustetut laturit saa kytkea vain maadoitettuun pistorasiaan.

*  Lyijyhappoakuista voi purkautua rajahtévia kaasuja latauksen yhteydesséa. Esta kipindinti akun
lahelld. Huolehdi riittédvasta tuuletuksesta.

. I:aturit, joiden IP-luokka on pienempi kuin IPX4, on tarkoitettu sisakayttdon. Katso tekniset tiedot.
Alé altista sateelle tai lumelle.

«  Kytke laturi ensin akun positiiviseen napaan ja sitten negatiiviseen napaan. Kytke sitten laturi
verkkavirtaan.

« Jos akku on kytkettyna ajoneuvoon, kytke laturi akun positiiviseen napaan ja sitten ajoneuvon
runkoon etédélle polttoaineputkista. Kytke sitten laturi verkkovirtaan.

« Irrota laturi verkkovirrasta. Irrota ensin negatiivinen liitdnté (ajoneuvon runko) ja sitten paositiivinen
litanta.

= Al&jata akkua valvomatta pitkaksi ajaksi latauksen aikana. Jos virheitd iimenee, irrota laturi
manuaalisesti.

« (IEC 712 ed.5) Tat4 laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (lapset mukaan lukien) kdyttéon,
joiden aistit tai fyysiset tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen
kaytdsta, paitsi jos heidan turvallisuudestaan vastuussa oleva henkild valvoo kayttda tai antaa siihen
ohjeita. Lapsia on valvottava, jotta he eivat p&déase leikkimaan laitteella.

(EN 7.12) Tata laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset sekd henkilét, joiden aistit tai fyysiset
tai henkiset kyvyt ovat alentuneet tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kdytdsts, jos heitd
valvotaan tai ohjeistetaan laitteen turvalliseen kayttdon ja he ymmartavat siihen liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa ja huoltaa laitetta ilman valvontaa.



Caractéristiques techniques

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Numéro de modele 1098

Entrée 220-240VAC, 47-63Hz,1,2A

Sortie 12V, 8A

Température ambiante de fonctionnement [ -30°C a+50°C

Types de batterie 12V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Capacité de batterie 3-180Ah

Indice de protection IP65

Poids net (avec les cahles) 6759

Dimensions (Lx Px H) 235x88x52mm

Bluetooth®

La margue et le logos Bluetooth® appartiennent a Bluetooth® SIG, Inc. et toute utilisation de ces éléments
par CTEK se fait sous licence. Les autres margues et noms commerciaux appartiennent a leurs
propriétaires respectifs.

Garantie limitée

CTEK émet une garantie limitée a I'acheteur original du produit. La période de garantie limitée varie

en fonction du produit. et n'est pas transférable. La garantie s'applique aux vices de fabrication et aux
défauts de matériaux. La garantie est annulée si le produit a été manipulé avec négligence ou réparé par
une personne autre que CTEK ou ses représentants autorisés. CTEK n'offre aucune garantie autre que
la présente garantie limitée et n'est pas responsable des colts autres que ceux mentionnés ci-dessus,
c'est-a-dire des dommages indirects. De plus, CTEK n'est tenu a aucune autre garantie que la présente
garantie.

Révisions
Toute modification de ce produit peut entrainer des modifications dans les travaux d'entretien.
Les descriptions et les spécifications contenues dans le présent manuel prennent effet des son

impression. Pour vous assurer que les instructions d'entretien sont exhaustives et a jour, veuillez
systématiguement vous référer au manuel publié sur notre site Web.



Sécurite

* Lechargeur est uniguement concu pour charger les batteries selon les spécifications techniques.
Ne l'utilisez jamais a d'autres fins.

« Suiveztoujours les recommandations d'utilisation et de sécurité fournies par le fabricant de
la batterie.

*« Netentezjamais de charger des batteries non-rechargeables.
. Ne placez jamais le chargeur au-dessus de |la batterie et ne le couvrez jamais pendant la charge.
« Nechargez jamais une batterie gelée ou endommagée.

« Nejamais utiliser un chargeur présentant des cables endommagés. Assurez-vous que les cables
n'ont pas été endommageés par des surfaces chaudes, par des bords coupants ou gu'ils n'ont pas
subi de quelcongues dommages.

*« Ne placez jamais un produit refroidi par ventilateur pour éviter gue la poussiére, la saleté ou des
matiéres similaires soient aspirées par le ventilateur.

*« Uncéable endommageé doit étre remplaceé par un représentant CTEK et par une piece d'origine fournie
par CTEK. L'utilisateur peut lui-méme remplacer un cable détachable grace a une piece d'origine
fournie par CTEK.

. Ne rallongez jamais le cable du chargeur a une longueur supérieure a 3 metres. Utilisez uniguement
les pieces d'origine fournies par CTEK.

« Lescéables de rallonge d'alimentation peuvent causer des interférences électromagnétiques.

« Leraccordement au réseau d'alimentation doit se faire en accord avec les reglements nationaux
en matiere d'installations électriques.

* Leschargeurs disposant d'une prise d'alimentation mise a la terre doivent uniqguement étre
branchés a une prise mise a la terre.

= Pendant la charge, les batteries au plomb peuvent émettre des gaz explosifs. Evitez les étincelles
a proximité de la batterie. Assurez toujours une ventilation suffisante.

. Les chargeurs dont la classe IP est inférieure a IPX4 sont concus pour une utilisation en intérieur.
Voir les spécifications technigues. N'exposez pas le chargeur a la pluie ou a la neige.

= Branchezle chargeur au pole positif de la batterie, puis au pole négatif. Puis branchez le chargeur
al'alimentation secteur.

« Pourles batteries installées a I'intérieur d’'un véhicule, branchez le chargeur au pble positif de
la batterie, puis au chassis du véhicule et a distance du tuyau d’alimentation. Puis connectez le
chargeur a l'alimentation secteur.

« Déconnectez le chargeur du réseau d'alimentation. Ensuite, retirez la connexion négative
(chéssis du véhicule), puis la connexion positive.

*« Ne laissez pas longtemps la batterie sans surveillance pendant la charge. En cas d'erreur,
déconnectez le chargeur manuellement.

*  (IEC 7.2 ed.5) Cet appareil n'est pas concu pour étre utilisé par des personnes (y compris des
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites, ou qui ne disposent
pas d'une expérience et de connaissances suffisantes, excepteé si l'utilisation de I'appareil fait I'objet
d'une supervision ou d'instructions de la part d'une personne responsable de leur sécurité. Les
enfants doivent étre surveillés pour s'assurer gu'ils ne jouent pas avec l'appareil.

(EN 7.12) Cet appareil peut étre utilisé par des enfants de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes
dont les capacités physiques, sensorielles ou cognitives sont réduites, ou qui ne disposent pas d'une
experience et de connaissances suffisantes, dans le cas ot I'utilisation de I'appareil fait I'objet d'une
supervision ou d'instructions leur permettant de rester en sécurité et de comprendre les dangers
inhérents a I'appareil. Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil. Les opérations de nettoyage
et d'entretien utilisateur ne doivent pas étre effectuées par des enfants non superviseés.



Tehnicki podaci

TEHNICKI PODACI

Broj modela 1098

Ulaz 220-240VAC, 47-63 Hz, 1,2 A

1zlaz 12V,8A

Radna temperatura okoline -30°Cdo+50°C

Vrste baterije 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Kapacitet baterije 3-180Ah

Zastita od prodora IP65

Neto tezina (uredaj s kabelima) 67549

Dimenzije (DX TxV) 235x88x52mm

Bluetooth®

Oznaka rijeci i logotipi Bluetooth® registrirani su zastitni znakovi u vlasnistvu tvrtke Bluetooth® SIG, Inc.
i svaka uporaba tih oznaka putem tvrtke CTEK obuhvacena je licencom. Ostali zastitni znakovi i trgovacki
nazivi pripadaju njihovim vlasnicima.

Ogranicéeno jamstvo

CTEK izdaje ograniteno jamstvo izvornom kupcu proizvoda. Ograniceno jamstveno razdoblje ovisi

o proizvodu. Ograni¢eno jamstvo nije prenosivo. Jamstvo se odnosi na greske u proizvodnji i nedostatke
materijala. Jamstvo je nevaljano ako se proizvodom rukovalo na nepazljiv nacin ili ako ga je popravljao bilo
tko osim tvrtke CTEK ili njezinih ovlastenih predstavnika. Tvrtka CTEK ne daje nikakvo jamstvo osim ovog
ogranicenogd jamstva i nije odgovorna ni za koje druge troskove osim gore navedenih, tj. nema posljedicne
Stete. Nadalje, tvrtka CTEK ne obvezuje se nikakvim drugim jamstvom osim ovog jamstva.

Izmjene

Promjene na proizvodu mogu uzrokovati promjene u vezi s radovima odrzavanja. Opisi i specifikacije
u ovom priruéniku bili su na snazi pri tiskanju. Da biste bili sigurni da su upute za odrzavanje potpune
irecentne, uvijek procitajte prirucnik objavljen na nasem web-mjestu.



Sigurnost

Punjac je dizajniran samo za punjenje baterija u skladu s tehnickim specifikacijama.

Ne upotrebljavajte punjac ni u koje druge svrhe.

Uvijek se pridrzavajte korisnickih i sigurnosnih preporuka proizvodaca baterija.

Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

Nikad ne stavljajte punjac na vrh baterije niti ga pokrivajte tijekom punjenja.

Nikad ne punite smrznutu ili oStecenu bateriju.

Nikad ne upotrebljavajte punjac s ostecenim kabelima. Pripazite da se kabeli ne ostete zbog
vrucih povrsina, ostrih rubova ili na bilo koji drugi nacin.

Nikad ne postavljajte proizvod hladen ventilatorom tako da ventilator moZe usisati prasinu,
prljavstinu ili slicno.

Osteceni kabel mora zamijeniti predstavnik tvrtke CTEK pomocu originalnog dijela koji dobavlja tvrtka
CTEK. Odvojivi kabel moze zamijeniti korisnik pomocu originalnog dijela koji dobavlja tvrtka CTEK.
Nikad nemojte produljiti kabel punjaca na ukupnu duljinu ve¢u od 3,0 m. Upotrebljavajte samo
originalne dijelove koje dobavlja tvrtka CTEK.

Produljenje izlaznog kabela moZe uzrokovati elektromagnetske smetnje.

Povezivanje s napajanjem mora biti u skladu s nacionalnim propisima za elektricne instalacije.
Punjaci s uzemljenim mreznim utikacem moraju biti povezani samo na uzemljenu uti€nicu.
Tijekom punjenja, olovno-kiselinske baterije mogu ispustati eksplozivne plinove. Sprijecite iskre

u blizini baterije. Osigurajte dobru ventilaciju.

Punjaci s IP klasom nizom od IPX4 dizajnirani su za unutarnju upotrebu. Pogledajte tehnicku
specifikaciju. Ne izlazite kisi ili snijegu.

Prikljucite punjac na pozitivni pol baterije, a zatim na negativni pol. Potom prikljuc¢ite punjac na
mrezno napajanje.

Za bhaterije postavljene unutar vozila, priklju¢ite punjac na pozitivni pol baterije, a zatim na Sasiju
vozila udaljenu od cijevi za gorivo. Zatim prikljucite punja¢ na mrezno napajanje.

Odspojite punjac s mreznog napajanja. Zatim uklonite negativni prikljucak (Sasija vozila), a potom
pozitivni prikljucak.

Ne ostavljajte nikakvu bateriju bez nadzora dulje vrijeme tijekom punjenja. Ako dode do pogreske,
rucno odvojite punjac.

(IEC 712 izd.5) Ovaj uredaj nije namijenjen osohama (ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o uporabi uredaja.
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

(EN 7.12) Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca u dohi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim
fizitkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su od nje dobili upute o sigurnoj uporahi uredaja
te razumiju opasnosti koje ukljucuje. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju obavljati
Ciscenje i korisnicko odrzavanje bez nadzora.



Miiszaki adatok

MUSZAKI ADATOK

Modellszam 1098

Bemenet 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A

Kimenet 12V,8A

Uzemi kdrnyezeti hdmérséklet -30°C-+50°C

Akkumulatortipusok 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Akkumulatorkapacitas 3-180 Ah

IP-védettseég IP65

Netto tomeg (késziilék és kabelek) 67549

Méret (Hx Sz x M) 235x88x52mm

Bluetooth®

A Bluetooth® szdmegjeldlés és emblémak a Bluetooth® SIG, Inc. tulajdonaban alld bejegyzett védjegyek.
Ezen védjegyeket a CTEK licencmegallapodas keretében hasznalja. Az egyéb védjegyek és kereskedelmi
nevek a tulajdonosuk tulajdonat képezik.

Korlatozott jotallas

A CTEK vallalat korlatozott jotallast vallal a termék eredeti vasarloja felé. A korlatozott jotéllas idGtartama
termeéktdl fliggden eltérd. A korlatozott jotallas nem ruhazhatd at. A jotallas a gyartdsi hidnyossagokra

és az anyaghibakra terjed ki. A termeék szakszer(itlen kezelése vagy nem a CTEK vallalat, illetve nem

a hivatalos markaszerviz altal biztositott szakemberrel torténd javittatdsa esetén a jotallas érvényét
vesziti. A CTEK vallalat a jelen korlatozott jotalldsban rogzitetteken kivill semmilyen mas felelgsséget
nem vallal, és a fentieken kivil semmilyen mas koéltség, pl. jarulékos kar megtéritésére nem kotelezhetd.
Ezenfellil a CTEK véllalat a jelen jotallason kivil semmilyen tovabhi jotallas biztositdsdra nem kotelezhetd.

Atdolgozasok

A termeék valtozasai kihatassal lehetnek a karbantartasi igényekre. A jelen itmutatdban olvashato leirdasok
és specifikdciok a nyomtatds idépontjaban érvényesek. A teljes és naprakész karbantartasi utasitasokért
minden esetben olvassa el a webhelylinkon kdzzétett itmutatot.



Biztonsag

A toltékészilleéket kizardlag a mliszaki adatoknal szerepl@é akkumulatorok toltésére terveztek.
Ne hasznalja a tolt6t semmilyen mas célra.

Mindig tartsa be az akkumulator gyartdjanak felhasznalasi és hiztonsagi Utmutatasait.
Soha ne prabaljon meg nem Ujratélthetd telepet télteni.

Toltés kbzben soha ne helyezze a toltét az akkumulator tetejére, és ne takarja le.

Soha ne toltson fagyott vagy sertlt akkumulatort.

Soha ne hasznaljon olyan tolt6késziléket, amelynek kabelei sériltek. Gy6zddjon meg arral,
hogy a kabelek nem sérliltek forro felliletek vagy éles szélek miatt, illetve barmilyen mas maédon.

Soha ne helyezzen el ventilator altal h(itott terméket olyan médon, hogy a ventilator port,
piszkot vagy egyéb szennyezddést szivhasson be.

A sérllt kabelt a CTEK markaképviseletének kell kicserélnie eredeti CTEK-kabel hasznalataval.
Alevalaszthato kabelt a felhasznald is kicserélheti egy eredeti CTEK-kabelre.

A toltékabelt legfeljebb 3,0 m-es teljes hosszig hosszabbitsa. Kizardlag a CTEK altal gyartott
eredeti hosszabbitot hasznaljon.

A kimeneti kabel hosszabbitdsa elektromagneses interferenciat okozhat.

A haldzatra torténd csatlakoztatdst minden esetben az adott orszag villamossdagi elGirdsainak
megfeleléen végezze.

Foldelt halozati dugasszal ellatott toltéket kizardlag foldelt haldzati aljzatra szabad csatlakoztatni.

A savas dlomakkumuldtorok toltés kizben robbanékony gézokat fejleszthetnek. Ugyeljen arra,
hogy ne keletkezzenek szikrak az akkumulator kdzelében. Gondoskodjon a megfeleld szellGzésrdl.

Az IPx4-nél alacsonyabb védettségl toltdkeszilékeket beltéri hasznalatra tervezték. Lasd a miiszaki
adatoknal. Ne tegye ki es@ vagy hd hatasanak.

A toltékésziléket el6szor az akkumulator pozitiv sarkahoz csatlakoztassa, és aztan a negativhoz.
Ezutan csatlakoztassa a tolt6t az elektromos halozatra.

Jarmibe szerelt akkumulator esetén a toltékészliléket el6szor az akkumulator pozitiv sarkdhoz
csatlakoztassa, és aztan a jarm( karosszeérigjahoz, tavol az izemanyagcs6tdl. Ezutan csatlakoztassa
a tolt6t az elektromos halozatra.

El6szor valassza le a tolt6t az elektromos haldzatrdl. Ezutan tavolitsa el a negativ csatlakozast
(karosszeriat), és veégll a pozitiv csatlakozast.

Toltés kdzben ne hagyja felligyelet nélkil a tdltét hosszu ideig. Hiba esetén valassza le kézzel
atdltkeszileket.

(IEC 712, 5. kiadas) A késziiléket nem hasznalhatjak cstkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegl, tapasztalatlan vagy ismeretekkel nem rendelkezé személyek (koztlik gyerekek), hacsak
nem felligyeli 6ket olyan személy, aki felelds a biztonsagukért, vagy nem kapnak ilyen szeméelytaél
utasitasokat a berendezés hasznalatara vonatkozdan. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne
jatszhassanak a készUilekkel.

(EN 7.12) A készliléket 8 evnél idésebb gyermekek, valamint cstkkent fizikai, érzékelési vagy szellemi
képessegl, tapasztalatlan vagy ismeretekkel nem rendelkezé szemeélyek egy felelés személy
felligyeletével vagy a biztonsagos hasznalatra vonatkozd Utmutatasaival hasznalhatjak, figyelembe
veéve az ezzel jard kockazatokat. Gyermekek nem jatszhatnak a keészlilékkel. A készlilék tisztitasat

és felhasznald altali karbantartasat gyermekek kizardlag felligyelettel végezhetik.



Dati tecnici

DATI TECNICI

Modello 1098

Ingresso 220-240V CA, 47-63 Hz,1,2A

Uscita 12V,8A

Temperatura di funzionamento ambiente Da-30°Ca+50°C

Tipi di batteria 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Capacita batteria 3-180 Ah

Protezione IP65

Peso netto (unita con cavi) 67549

Dimensioni (LxP xA) 235x88x52mm

Bluetooth®

Ilmarchio e i logo Bluetooth® sono marchi registrati di proprieta di Bluetooth® SIG, Inc. e il relativo utilizzo
da parte di CTEK & concesso in licenza. Altri marchi e nomi commerciali sono di proprieta dei rispettivi
titolari.

Garanzia limitata

CTEK rilascia una garanzia limitata all'acquirente originale del prodotto. Il periodo di garanzia limitata varia
a seconda del prodotto. La garanzia limitata non & trasferibile. La garanzia copre i difetti di produzione

e di materiale. La garanzia & nulla se il prodotto & stato aperto, maneggiato incautamente o riparato da
gualcuno diverso da un tecnico CTEK o da un rappresentante autorizzato da CTEK. CTEK non rilascia
alcuna garanzia diversa da quella limitata e non puo essere ritenuta responsabile di eventuali costi diversi
da quelli sopra indicati né di eventuali danni consequenziali. CTEK non & tenuta a fornire assistenza sulla
base di altre garanzie diverse dalla presente.

Revisioni

Le modifiche apportate al prodotto possono provocare modifiche alle attivita di mantenimento. Le
descrizioni e le specifiche contenute in guesto manuale erano in vigore al momento della stampa. Per
assicurarsi che le istruzioni di mantenimento siano complete e aggiornate, leggere sempre il manuale
pubblicato sul nostro sito Web.
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Sicurezza

|l caricabatterie e progettato esclusivamente per caricare batterie in base alle specifiche tecniche.
Non utilizzarlo per altri scopi.

Seguire sempre le indicazioni d'uso e di sicurezza del produttori della batteria.

Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabhili.

Non posizionare mai il caricabatterie sopra la batteria né coprire il caricabatterie durante la ricarica.
Non caricare mai una batteria congelata o danneggiata.

Non utilizzare mai un caricabatterie con cavi danneggiati. Verificare che i cavi non siano stati
danneggiati da superfici calde, bordi taglienti o in altro modo.

Un prodotto dotato di ventola di raffreddamento deve essere posizionato in modo tale che polvere,
sporco o simili non possano essere aspirati.

Un cavo danneggiato deve essere sostituito da un rappresentante CTEK utilizzando una parte
originale fornita da CTEK. Un cavo rimovibile put essere sostituito dall'utente utilizzando una parte
originale fornita da CTEK.

Non prolungare mai il cavo del caricabatterie per una lunghezza totale superiore a 3 metri. Utilizzare
solo parti originali fornite da CTEK.

La prolunga del cavo di uscita put causare interferenze elettromagnetiche.

Il collegamento alla rete elettrica deve essere conforme alle normative nazionali per le installazioni
elettriche.

| caricabatterie con spina di rete collegata a terra devono essere collegati solo a una presa con
messa a terra.

Durante la carica, le batterie al piombo-acido possono emettere gas esplosivi. Evitare scintille vicino
alla batteria. Permettere un'adeguata ventilazione.

| caricabatterie con classe IP inferiore a IPX4 sono progettati per uso interno. Vedere le specifiche
tecniche. Non esporre a pioggia o neve.

Collegare il caricabatterie al polo positivo della batteria e quindi al polo negativo. Collegare infine il
caricabatterie alla rete elettrica.

Per le batterie montate all'interno di un veicolo, collegare il caricabatterie al polo positivo della
batteria e quindi al telaio del veicolo lontano dal tubo del carburante. Collegare infine la batteria alla
rete elettrica.

Scollegare il caricabatterie dalla rete elettrica. Successivamente, rimuovere la connessione negativa
(telaio del veicolo) e quindi la connessione positiva.

Non lasciare la batteria incustodita per un periodo di tempo prolungato durante la ricarica. Se si
verifica un errore, scollegare manualmente il caricabatterie.

(IEC 712 ed.5) Questo apparecchio non & destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini)
con ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali o prive di esperienza e conoscenza, a meno

che non siano state sottoposte a supervisione o non abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso
dell'apparecchio da parte di una persona responsabile della loro sicurezza. | bambini devono essere
sorvegliati per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

(EN 7.12) Questo apparecchio puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 annie da
persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza e conoscenza qualora
siano state sottoposte a supervisione o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso dell'apparecchio in
modo sicuro, comprendendone i pericoli correlati. | bambini non devono giocare con I'apparecchio.
La pulizia e la manutenzione ad opera dell'utente non devono essere eseguite da bhambini senza
supervisione.



Techniniai duomenys

TECHNINIAI DUOMENYS

Modelio Nr. 1098

Jvadas 220-240VKkint.sr.,47-63 Hz,1,2A

ISvadas 12V,8A

Aplinkos darbhiné temperatdra Nuo -30°Ciki+50°C

Akumuliatoriy tipas 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Akumuliatoriaus galia 3-180 Ah

Apsauga nuo isoriniy veiksniy IP65

Grynasis svoris (prietaisas su laidais) 67549

Matmenys (ilgis x plotis x aukstis) 235x88x52mm
,Bluetooth®“

,Bluetooth®“ Zodinis Zenklas ir logotipai yra registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth® SIG, Inc*,
ir Siuos Zenklus CTEK naudoja pagal licencija. Kiti prekiy Zenklai ir pavadinimai priklauso atitinkamiems jy
savininkams.

Ribota garantija

CTEK suteikia ribotajg garantijg pirmajam gaminio pirkejui. Atsizvelgiant j gaminj, garantinis laikotarpis
skiriasi. Ribotoji garantija néra perduodama. Garantija taikoma gamybiniams ir medziaginiams defektams.
Si garantija negalioja, jei gaminys buvo netvarkingai naudotas arba jei jj remontavo ne CTEK arba jos
jgaliotieji atstovai. CTEK nesuteikia jokios kitos garantijos, iSskyrus Sig ribotajg garantijg, ir néra atsakinga
uZ jokias kitas iSlaidas, iSskyrus minetasias, t. y. neatsako uz jokius pasekminius nuostolius. Be to,

CTEK nejsipareigoja jokiai kitai garantijai, iSskyrus Sig.

Perzidros

Dél gaminio pakeitimy gali pasikeisti reikalingi atlikti prieZiaros darbai. Siame vadove pateikti apragymai
ir techniniai duomenys buvo teisingi spausdinimo metu. Kad priezitros instrukcijos bty iSsamios ir
naujausios, visada skaitykite instrukcijas, skelbiamas misy svetaingje.
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Saugumas

Ikroviklis skirtas jkrauti tiktai akumuliatorius pagal pateiktus techninius duomenis.
Nenaudokite jkroviklio jokiam kitam tikslui.

Visada laikykites akumuliatoriaus gamintojo naudojimo ir saugumo rekomendacijy.

Niekada nebandykite jkrauti nejkraunamy akumuliatoriy.

Niekada nedekite jkroviklio ant akumuliatoriaus virSaus ir neuzdenkite jkroviklio jkrovimo metu.
Niekada nebandykite jkrauti uzsalusio ar pazeisto akumuliatoriaus.

Niekada nebandykite naudoti akumuliatoriaus su pazeistais laidais. |sitikinkite, kad laidy nepazeide
karsti pavirsiai, astris krastai ar pan.

Niekada nestatykite ventiliatoriumi auSinamo prietaiso taip, kad j ventiliatoriy baty jsiurbiamos
dulkeés, purvas ar pan.

PaZeistg laidg CTEK atstovas turi pakeisti originalia CTEK pateikiama dalimi. Atjungiama laidg
originalia CTEK pateikiama dalimi gali pakeisti pats naudotojas.

Niekada nejunkite ilgesniy nei 3,0 m bendrojo ilgio jkroviklio laidy. Naudokite tik originalias
CTEK pateiktas dalis.

Naudojamas iSvado laido ilgintuvas gali kelti elektromagnetinius trikdzius.

Prietaisg prijunkite prie maitinimo Saltinio pagal galiojan€ius elektros instaliacijoms nacionalinius
reikalavimus.

Ikroviklius su jzemintu maitinimo laido kiStuku galima jungti tik | jZemintg elektros lizda.

Ikrovimo metu iS ragsStinio tipo akumuliatoriy gali bati iSskiriamos sprogios dujos. Pasirtpinkite,
kad Salia akumuliatoriy nebaty kibirk§ciy. Pasirtpinkite tinkama ventiliacija.

Ikrovikliai, kuriy IP klase yra mazesne negu IPX4, yra skirti naudoti patalpose. Zr. techninius
duomenis. Saugokite prietaisg nuo sniego ir lietaus.

Prijunkite jkroviklj prie teigiamo akumuliatoriaus poliaus, tada - prie neigiamo poliaus. Tada prijunkite
ikroviklj prie maitinimo Saltinio.

Automobhilyje jstatytiems akumuliatoriams reikia prijungti jkroiklj i pradziy prie akumuliatoriaus
teigiamo poliaus, tada - prie automobilio kebulo atokiau nuo degaly Zarnos. Tada prijunkite jkroviklj
prie maitinimo Saltinio.

Atjunkite jkroviklj nuo elektros lizdo. Paskui atjunkite neigiama jungtj (su automobhilio kebulu),

tada - teigiama jungtj.

Nepalikite akumuliatoriaus be priezitros ilgesnj laika, kai vyksta jkrovimas. Jei jvyko klaida,

rankiniu bdidu atjunkite jkroviklj.

(IEC 7.12, 5 leid.) Sis prietaisas néra skirtas naudoti riboty fiziniy, protiniy ar jutikliniy gebéjimy
asmenims (jskaitant vaikus) ar asmenims, kurie neturi pakankamai patirties ir Ziniy, jei juy apie
prietaiso naudojima neinstruktavo arba nepriziGri patyres ir uz jy sauguma atsakingas asmuo.

Vaikai turi bati stebimi, kad nezaisty su prietaisu.

(IEC 7.12) Siuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 mety amziaus ir riboty fiziniy, protiniy ar jutikliniy
gebejimy asmenys ar asmenys, kurie neturi pakankamai patirties ir Ziniy, jei jie buvo instruktuoti, kaip
saugiai naudotis prietaisu, ir supranta galin€ius iskilti pavojus arba yra prizitrimi kito asmens. Vaikai
neturi Zaisti su prietaisu. Vaikai negali valyti ir atlikti prietaiso priezidros, jei jy neprizidri suauges
asmuo.



Tehniskie dati

TEHNISKIE DATI

Modela numurs 1098

levade 220—240Vmair;|stréva,47—63 Hz,1,2A
Izvade 12V,8A

Apkartéja darba temperatira No-30°Clidz+50°C

Akumulatoru veidi 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Akumulatora kapacitate 3-180 Ah

Aizsardziba pretieklGSanu IP65

Neto svars (ierice ar kabeliem) 6759

Izmeéri (garums x platums x augstums) 235x88x52mm

Bluetooth®

Bluetooth® vardiska zime un logotipi ir Bluetooth® SIG, Inc. piederoSas registrétas precu zimes.
Un CTEK izmanto STs precu zimes saskana ar licenci. Citas precu zimes un tirdzniecibas nosaukumi
pieder to attiecigajiem Tpasniekiem.

lerobezota garantija

CTEK izsniedz ierobezotu garantiju izstradajuma sakotnéjam pircéjam. Atkariba no izstradajuma
ierobezotéa garantija atSkirsies. lerobezota garantija nav nododama talak. Garantija sedz razoSanas klimes
un materialu defektus. Garantija nav spéka, ja izstradajums ir lietots bezripigi vai to ir remontgjis kads
cits, nevis CTEK vai pilnvarotie parstavji. CTEK nesniedz nekadas citas garantijas ka tikai So ierobezoto
garantiju un neuznemas athildibu par nekadam citam izmaksam, kas nav minétas ieprieks, t. . izrietoSajiem
bojajumiem. Turklat CTEK nav atbildigs ne par vienu citu garantiju ka tikai So.

Parskatitie izdevumi

Mainot izstradajumu, var maintties apkopes darhi. Saja rokasgramata ieklautie apraksti un specifikacijas
bija spéka drukasanas bridr. Lai nodrosinatu, ka apkopes noradijumi ir pilnvertigi un jaunakie, vienmeér
skatiet masu vietné publicéto rokasgramatu.
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Drosiba

Ladéetajs ir paredzéts tikai akumulatoru uzladei athilstosi tehniskajam specifikacijam.
Nelietojiet Iadétaju nekadiem citiem noldkiem.

Vienmeér ievérojiet akumulatoru razotaju lietotaja un drosibas noradijumus.

Nekad neméginiet uzladét neladéjamus akumulatorus.

Nekad nenovietojiet I1adétaju uz akumulatora un uzlades laikd neapsedziet |adétaju.
Nekad neladgjiet sasalusu vai bojatu akumulatoru.

Nekad nelietojiet Iadétaju ar bojatiem kabeliem. NodroSiniet, ka kabe|us nav sabojajusas karstas
virsmas, asas malas un tie nav sahojati nekada cita veida.

Nekad nenovietojiet ar ventilatoru dzesetu izstradajumu ta, ka putekli, netirumi vai lidzigas dalinas
tiek iesdkti ventilatora.

Bojata kabela nomaina ir jauztic CTEK parstavim, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.
Atvienojamo kabeli var nomainit lietotajs, izmantojot CTEK piegadato originalo detalu.

Nekad nepagariniet |adétaja kabeli vairak par 3 metriem. Izmantojiet CTEK piegadato originalo detalu.
Izvades kabela pagarindSana var izraisit elektromagnétiskos traucgjumus.

Savienojums ar elektrotiklu ir javeido saskana ar elektroietaisu valsts noteikumiem.

Ladétaji ar zemeéjuma spraudniir japievieno tikai zeméjuma kontaktligzdai.

Uzlades laika svina skabes akumulatori var izdalit uzliesmojoSas gazes. Novérsiet dzirksteles
akumulatora tuvuma. Nodrosiniet labu ventilaciju.

Ladétaji ar IP klasi, kas mazaka par IPX4, ir paredzéti lietoSanai iekstelpas. Skatiet tehniskas
specifikacijas. Nepaklaujiet lietus vai sniega iedarbibai.

Pievienojiet 1adétaju akumulatora pozitivajai spailei un péc tam automasinas Sasijai. PEc tam
pievienojiet 1adétaju elektrotiklam.

Akumulatoriem, kas uzstaditi automasing, pievienojiet Iadétaju akumulatoram pozitivajai spailei
un péc tam automasinas Sasijai attalak no degvielas caurules. PEc tam pievienojiet 1adétaju
elektrotiklam.

Atvienojiet ladétaju no elektrotikla. PEc tam nonemiet negativo savienojumu (automasinas Sasija)
un péc tam — pozitivo savienojumu.

Uzlades laika neatstajiet nevienu akumulatoru bez uzraudzibas ilgu laika posmu. Ja rodas kada klada,
atvienojiet 1adétaju manuali.

(IEC 5. izdevuma 7.12. apakspants) So ierici nav paredzéts lietot personam (tostarp b&rniem)

ar samazinatam fiziskam, sensoram vai garigdm spgjam, pieredzes un zindSanas trikumu, ja vien
vinus neuzrauga persona, kas athildigi par drosibu, vai §ada persona nesniedz viniem noradijumus.
Bérniir jauzrauga, lai garantétu, ka vini nespeléjas ar ierici.

(EN 7.12. apakspants) So ierici var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar samazinatam
fiziskam, sensoram vai garigam spéjam, pieredzes un zinasanas trokumu, ja vinus uzrauga vai viniem
tiek sniegti noradijumi par ierices lietoSanu drosa veida un vini izprot iespéjamo apdraudejumu. Beérni
nedrikst spéléties ar ierici. Berni nedrikst veikt tirisanu un lietotaja apkopi, ja vini netiek uzraudziti.



Technische gegevens

TECHNISCHE GEGEVENS.

Modelnummer 1098

Ingaand 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A

Uitgaand 12V,8A

Omgevingstemperatuur tijdens bedrijf -30°Ctot+50°C

Accutypen 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Accucapaciteit 3-180 Ah

Beschermingsklasse (IP) IP65

Nettogewicht (met kabels) 67549

Afmetingen (L x B x H) 235x88x52mm

Bluetooth®

Het Bluetooth®-woordmerk en de Bluetooth®-logo's zijn gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth®
SIG, Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door CTEK gebeurt onder licentie. Andere handelsmerken
en handelsnamen zijn die van hun respectievelijke eigenaren.

Beperkte garantie

CTEK geeft een beperkte garantie af aan de oorspronkelijke koper van het product. De periode van
beperkte garantie varieert afhankelijk van het product. De beperkte garantie is niet overdraagbaar.

De garantie is van toepassing op fabricagefouten en defecten in het materiaal. De garantie is niet geldig
als het product open is geweest, onzorgvuldig is gebruikt of is gerepareerd door iemand anders dan
CTEK of een bevoegde vertegenwoordiger van CTEK. CTEK hiedt geen andere garantie dan deze beperkte
garantie en is niet aansprakelijk voor andere kosten dan de hierboven vermelde kosten, zoals voor
gevolgschade. Bovendien heeft CTEK geen verplichtingen in het kader van een andere garantie dan

deze garantie.

Revisies

Wijzigingen aan het product kunnen wijzigingen in het onderhoudswerk tot gevolg hebben.

De omschrijvingen en specificaties in deze handleiding waren van kracht op het moment van afdrukken.
Om er zeker van de zijn dat de onderhoudsinstructies compleet en up-to-date zijn, dient u altijd de
handleiding op onze website te lezen.
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Veiligheid

De oplader is alleen ontworpen voor het opladen van accu's volgens de technische specificaties.
Gebruik de oplader niet voor andere doeleinden.

Volg altijd de gebruikers- en veiligheidsinstructies van de accufabrikant op.

Probeer nooit niet-oplaadbare batterijen of accu’s op te laden.

Plaats de oplader nooit bovenop de accu en dek de oplader niet af tijdens het opladen.
Laad nooit een bevroren of beschadigde accu op.

Gebruik nooit een oplader met beschadigde kabels. Zorg ervoor dat de kabels niet worden
beschadigd door hete oppervlakken, scherpe randen of op een andere manier.

Zet een ventilatorgekoeld product nooit zo neer dat stof, vuil of iets dergelijks in de ventilator
kan worden gezogen.

Een beschadigde kabel moet worden vervangen door een CTEK-vertegenwoordiger met behulp
van een door CTEK geleverd origineel onderdeel. Een afneembare kabel kan door de gebruiker
worden vervangen met behulp van een door CTEK geleverd origineel onderdeel.

Verleng de laadkabel nooit tot een totale lengte van meer dan 3,0 m. Gebruik alleen originele
onderdelen die door CTEK zijn geleverd.

Verlenging van de uitgangskabel kan elektromagnetische interferentie veroorzaken.

De aansluiting op het elektriciteitsnet moet in overeenstemming zijn met de nationale voorschriften
voor elektrische installaties.

Opladers met een geaarde stekker mogen alleen worden aangesloten op een geaard stopcontact.

Tijdens het opladen kunnen loodzuuraccu's explosieve gassen afgeven. Voorkom vonken in de buurt
van de accu. Zorg voor een goede ventilatie.

Laders met een IP-klasse lager dan IPX4 zijn ontworpen voor gebruik binnenshuis. Zie de technische
specificaties. Niet blootstellen aan regen of sneeuw.

Sluit de oplader aan op de pluspool van de accu en daarna op de minpool. Sluit vervolgens de oplader
aan op het elektriciteitsnet.

Voor accu’s die in een voertuig zijn gemonteerd, sluit u de oplader aan op de pluspool van de accu
en daarna op het voertuigchassis uit de buurt van de brandstofleiding. Sluit vervolgens de oplader
aan op het elektriciteitsnet.

Koppel de oplader los van het elektriciteitsnet. Verwijder vervolgens de min-aansluiting
(voertuigchassis) en vervolgens de plus-aansluiting.

Laat een accu tijdens het opladen niet langere tijd onbeheerd achter. Als er een fout optreedt,
moet u de oplader handmatig loskoppelen.

(IEC 712 ed.5) Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis,

tenzij zij toezicht of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat door een persoon
die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te
zorgen dat ze niet met het apparaat spelen.

(EN 7.12) Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en personen met verminderde
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een gebrek aan ervaring en kennis, indien zij toezicht
of instructies hebben gekregen over het gebruik van het apparaat op een veilige manier en de risico's
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag niet
door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht.



Tekniske data

TEKNISKE DATA

Modellnummer 1098

Input 220-240VAC, 47-63 Hz,1.2 A

Output 12V,8A

Omgivelsestemperatur for drift -30°Ctil +50°C

Batterityper 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Batterikapasitet 3-180 Ah

Innstrgmningsbeskyttelse IP65

Nettovekt (enhet med kabler) 67549

Dimensjoner (L x B x H) 235x88x52mm

Bluetooth®

Bluetooth® merket og logoen er registrerte varemerker eid av Bluetooth® SIG, Inc. og bruk av slike merker
av CTEK faller under lisensavtaler. Andre varemerker og handelsnavn tilhgrer sine respektive eiere.

Begrenset garanti

CTEK gir en begrenset garanti til opprinnelig kjgper av produktet. Garantiperioden varierer avhengig av
produktet. En begrenset garanti kan ikke overfgres. Garantien dekker produksjonsfeil og materialdefekter.
Garantien er ugyldig hvis produktet er hdndtert uforsiktig eller er reparert av andre enn CTEK og deres
autoriserte representanter. CTEK gir ingen garanti, annet enn denne begrensede garantien og er ikke
pliktet til andre kostnader enn de som er nevnt ovenfor, dvs. konsekvensielle skader dekkes ikke. Videre er
CTEK ikke pliktet til 8 holde noen annen garanti enn denne garantien.

Revisjoner

Endringer i produktet kan for&rsake endringer i vedlikeholdsarbeidet. Beskrivelsene og
spesifikasjonene i denne handboken var gjeldende pé trykketidspunktet. For & forsikre deg om at
vedlikeholdsinstruksjonene er fullstendige og oppdatert, anbefales det & alltid lese hdndboken som
er publisert p& var hjemmeside.




Sikkerhet

Laderen er bare designet til & lade batterier i samsvar med tekniske spesifikasjoner. Ikke bruk
laderen til andre formal.

Folg alltid batteriprodusentens brukerveiledning og sikkerhetsveiledning.
Prgv aldri & lade ikke-ladbare batterier.

Sett aldri laderen over batteriet eller dekk til laderen mens den lader.

Lad aldri et frossent eller skadet batteri.

Aldri bruk laderen med en skadet kabel. Kontroller at kablene ikke er skadet av kontakt med varme
overflater, skarpe kanter eller pd annen mate.

Bruk aldri et produkt med viftekjgling pa en slik mate at stav, skitt eller lignende kan suges inn i viften.

En skadet kabel ma kun erstattes av gyldig CTEK-representant, og kun originaldel fra CTEK skal
benyttes. En avtagbar kabel kan erstattes av brukeren med en originaldel fra CTEK.

Aldri strekk ladekabelen ut til en totallengde pd mer enn 3.0 m. Bruk kun originaldeler fra CTEK.
Utstrekningen fra uttakskabelen kan forarsake elektromagnetisk stay.

Kobling til hovedstrgmnettet ma veere i samsvar med nasjonale reguleringer for elektriske
installasjoner.

Ladere med jordede hovedplugger skal kun tilkobles jordet uttak.

Under lading kan blysyrebatterier utgi eksplosive gasser. Unnga gnister neer batteriet. Serg for god
ventilasjon.

Ladere med IP-klasse lavere enn IPX4 er ment til innendgrsbruk. Se tekniske spesifikasjoner.
Ikke utsett laderen for regn eller sng.

Koble laderen til den positive polen pa batteriet og s4 til den negative polen. Neste kobler du laderen
til hovedstrgmmen.

Nar det gjelder batterier montert pd innsiden av kjaretgyet, kobler du laderen til den positive polen
pé batteriet og sa fjernkobler du til pd understellet til kjpretpyet fra drivstoffslangen. Til sist kobler
du laderen til hovedstreammen.

Koble laderen fra hovedstrgm. Fjern deretter den negative koblingen (kj@retgyets chassis) og til slutt
den positive koblingen.

Ikke la batteriene std uten oppsyn i lengre tid mens de lader. Koble fra laderen umiddelbart hvis det
oppstar feil.

(IEC 712 ed.5) Denne applikasjonen er ikke beregnet til bruk av personer (inkl. barn) med begrenset
fysisk, sensorisk eller mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, med mindre de har
f&tt oversyn og instruksjoner om bruk av enheten, av en person som tar ansvar for deres sikkerhet.
Barn bgr overvakes for & veere sikre pa at de ikke leker med enheten.

(EN 7.12) Denne enheten kan brukes av barn 8 ar og eldre og av personer med redusert fysisk,
sensorisk og mental kapasitet, eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de er overvaket og
instruert i sikker bruk av enheten og forstér farene involvert. Barn skal ikke leke med enheten.

Rens og brukervedlikehold skal ikke utfgres av barn uten oppsyn.



Dane techniczne

DANE TECHNICZNE

Numer modelu 1098

Moc wejsciowa 220-240V AC,47-63 Hz,1,2A

Moc wyjsciowa 12V,8A

Robocza temperatura otoczenia 0d-30°Cdo+50°C

Typy akumulatora 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Pojemnosc¢ akumulatora 3-180 Ah

Stopien ochrony (IP) IP65

Waga netto (urzadzenie z kablami) 67549

Wymiary (dt. x szer. x wys.) 235x88 x52mm

Bluetooth®

Stowny znak towarowy Bluetooth® oraz logo Bluetooth® sg wtasnoscig firmy Bluetooth® SIG, Inc.,
a firma CTEK korzysta z nich na podstawie licencji. Pozostate znaki towarowe i nazwy handlowe nalezg
do wtascicieli, ktérych odpowiednio reprezentuja.

Ograniczona gwarancja

Firma CTEK udziela ograniczonej gwarancji pierwotnemu nabywcy tego produktu. Okres niniejszej
ograniczonej gwarancji moze sie rozni¢ w zaleznosci od produktu. Niniejsza ograniczona gwarancja nie
podlega przeniesieniu. Gwarancja ta dotyczy wad produkcyjnych i materiatowych. Gwarancja ta traci
waznose w razie nieumiejetnego obstugiwania produktu lub naprawiania go przez kogokolwiek innego

niz firma CTEK albo jej autoryzowany przedstawiciel. Firma CTEK nie udziela gwarancji innej niz niniejsza
ograniczona gwarancja i nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody inne niz wskazane powyzej, tj. za szkody
wtdrne. Ponadto firma CTEK nie ma obowigzku udziela¢ zadnej innej gwarancji niz niniejsza gwarancja.

Rewizje

Zmiany w zakresie produktu mogg spowodowac zmiany w zakresie czynnosci konserwacyjnych. Opisy
i specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi cbowigzywaty w momencie drukowania. Aby miec
pewnosc, ze instrukcje dotyczgce konserwacji sg kompletne i aktualne, nalezy kazdorazowo zapoznac
sig z instrukcjg obstugi opublikowanag na naszej witrynie internetowej.
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Bezpieczenstwo

tadowarka stuzy wytacznie do tadowania akumulatoréw zgodnie ze specyfikacjg techniczna.
Nie nalezy uzywac tadowarki w zadnym innym celu.

Nalezy zawsze stosowac sig do zalecen producenta akumulatora dotyczgcych sposobu oraz
bezpieczenstwa korzystania z akumulatora.

Nigdy nie nalezy probowac tadowac baterii, ktore nie sg przeznaczone do powtdrnego tadowania.

Nigdy nie nalezy umieszczac tadowarki na akumulatorze ani pokrywie akumulatora podczas jego
tadowania.

Nidy nie nalezy tadowa¢ zamarznigtego ani uszkodzonego akumulatora.

Nidy nie nalezy uzywac tadowarki z uszkodzonymi kablami. Nalezy upewnic sig, ze kable nie zostaty
uszkodzone przez gorgce powierzchnie, ostre krawedzie, przez inne elementy ani w inny sposob.

Nigdy nie nalezy umieszczac w poblizu produktéw chtodzonych przy uzyciu wentylatora, aby pyt,
kurz ani inne podobne substancje nie zostaty wessane do wnetrza wentylatora.

Uszkodzony kabel powinien zosta¢ wymieniony przez przedstawiciela firmy CTEK na oryginalng
czesc dostarczong przez firme CTEK. Odtaczany kabel moze zostac wymieniony przez uzytkownika
na oryginalng czesc dostarczong przez firme CTEK.

Nigdy nie nalezy przedtuzac kabla tadowarki do tgcznej dtugosci powyzej 3,0 m. Nalezy korzystac
wytgcznie z oryginalnych czesci dostarczonych przez firmeg CTEK.

Przedtuzenie kabla wyjsciowego moze spowodowac wystgpienie zaktécen elektromagnetycznych.

Podtaczenie do zasilania powinno przehiega¢ w sposob zgodny z krajowymi przepisami dotyczacymi
instalacji elektrycznych.

tadowarki wyposazone we wtyczke sieciowg z uziemieniem nalezy podtgczac wytacznie do gniazdek
zasilajgcych z uziemieniem.

Podczas tadowania akumulatory kwasowo-otowiowe mogg generowac gazy wybuchowe. Nalezy
zapobiegac powstawaniu iskier w poblizu akumulatora. Niezbedne jest zapewnienie dobrej wentylacji.

tadowarki o stopniu zabezpieczenia IP ponizej IPX4 sg przeznaczone do uzytku w pomieszczeniach.
Zoh. dane techniczne. Nie wystawiac produktu na dziatanie deszczu ani $niegu.

tadowarke nalezy podtgczyé najpierw do dodatniego bieguna akumulatora, a nastgpnie do bieguna
ujemnego. Nastegpnie nalezy podtaczy¢ tadowarke do zasilania.

W przypadku akumulatoréw montowanych wewnatrz pojazdéw nalezy podtaczyc tadowarke do
dodatniego bieguna akumulatora, a nastepnie do podwozia pojazdu, w miejscu oddalonym od rury
paliwowej. Nastepnie nalezy podtgczyc tadowarke do zasilania.

Nastepnie nalezy podtgczyc tadowarke do zasilania sieciowego. Nastepnie nalezy odtaczyc ztacze
ujemne (podwozie pojazdu), a pézniej ztgcze dodatnie.

Nie nalezy pozostawiac tadowanego akumulatora na dtuzszy czas bez nadzoru. W przypadku
wystapienia jakiegokolwiek btedu nalezy recznie odtgczyc tadowarke.

(IEC 712 Ed. 5) To urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci)

o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz oséb nieposiadajgcych
doswiadczenia lub wiedzy w tym zakresie, chyba ze osoby takie bedg pod nadzorem innej osohy
odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub otrzymajg od takiej osoby instrukcje dotyczace
uzytkowania urzadzenia. Nalezy zwrdcic¢ uwage na to, by dzieci nie bawity sig urzadzeniem.

(EN 7.12) Z tego urzgdzenia mogg korzystac dzieci powyzej 8. roku zycia oraz osoby o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, czuciowych i umystowych oraz osoby nieposiadajgce doswiadczenia

lub wiedzy w tym zakresie, o ile osoby te bedg pod nadzorem innej osoby lub otrzymajg instrukcje
dotyczace bezpiecznego uzytkowania urzgdzenia oraz rozumiejg zagrozenie, z jakim wigze

sig uzytkowanie urzadzenia. Dzieciom nie wolno bawic sig urzgdzeniem. Dzieci nie powinny
przeprowadzac czynnosci zwigzanych z czyszczeniem i konserwacjg urzadzenia bez odpowiedniego
nadzoru.



Dados técnicos

DADOS TECNICOS

Numero do modelo 1098

Entrada 220-240VCA, 47-63 Hz,1,2A

Saida 12V,8A

Temperatura ambiente de funcionamento -30°Ca+50°C

Tipos de bateria 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Capacidade da bateria 3-180Ah

Protecao contra elementos exteriores IP65

Peso liquido (unidade com cabos) 67549

Dimensdes (CxLxA) 235x88x52mm

Bluetooth®

Os logotipos e a marca nominativa Bluetooth® sdo marcas comerciais registadas da Bluetooth® SIG, Inc.
e qualguer utilizacado dos mesmaos por parte da CTEK é efetuada sob licenca. As outras marcas comerciais
8 NOMes comerciais pertencem aos respetivos proprietarios.

Garantia limitada

A CTEK emite uma garantia limitada ao comprador original do produto. O periodo da garantia limitada
varia consoante o produto. A garantia limitada néo é transferivel. A garantia aplica-se a falhas de fabrico

e defeitos materiais. A garantia é nula se o produto for manuseado sem cuidado ou reparado por uma
entidade que ndo a CTEK ou um dos seus representantes autorizados. A CTEK ndo emite qualquer outra
garantia para além desta garantia limitada e ndo se responsabiliza por outros custos para além dos acima
mencionados, ou seja, nenhum dano consequencial. Além disso, a CTEK ndo estéd obrigada a qualquer
outra garantia diferente desta.

Revisobes

As alteracOes ao produto podem causar alteracdes no trabalho de manutencé&o. As descricoes

e especificacfes contidas neste manual estavam em vigor durante a impresséo. Leia sempre o manual
publicado no nosso site Web para se certificar de gue as instrucdes de manutencéo estdo completas
e atualizadas.
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Seguranca

* O carregador foi concebido apenas para carregar baterias de acordo com a especificacdo técnica.
Né&o utilize o carregador para gualquer outro fim.

* Sigasempre as recomendacges de utilizador e seguranca dos fabricantes de baterias.

*« Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.

. Nunca coloque o carregador por cima de uma bateria nem cubra o mesmo enquanto carrega.
« Nunca carregue uma hateria congelada ou danificada.

* Nunca utilize um carregador com cabos danificados. Certifique-se de que os cabos nédo foram
danificados por superficies quentes, arestas afiadas ou de qualquer outra forma.

*« Nunca coloque um produto arrefecido por ventoinha de forma a que a mesma possa absorver po,
terra ou outras impurezas.

* Um cabo danificado tem de ser substituido por um representante da CTEK utilizando uma peca
original fornecida pela CTEK. Um cabo amovivel pode ser substituido pelo utilizador utilizando uma
peca original fornecida pela CTEK.

. Nunca alargue o cabo do carregador acima de um total de 3,0 m de comprimento. Utilize apenas
pecas originais fornecidas pela CTEK.

« 0alargamento de um cabo de saida pode causar interferéncia eletromagnética.

* Aligacéo a fonte de alimentac&o tem de estar em conformidade com as regulamentaces nacionais
para instalacoes eletricas.

* Oscarregadores com fichas ligadas a terra apenas podem ser ligados a tomadas com ligacdo
aterra.

* As baterias de chumbo-acido podem emitir gases explosivos durante o carregamento. Evite produzir
faiscas junto a bateria. Proporcione uma boa ventilacéo.

« Oscarregadores com classe IP inferior a IPX4 s&o concebidos para utilizac&o no exterior. Consulte
a especificacdo técnica. Ndo exponha a chuva ou a neve.

« Ligue ocarregador ao polo positivo da bateria e, em seguida, ao polo negativo. Depais, ligue
o carregador a fonte de alimentacéo.

« Parabaterias montadas dentro de um veiculo, ligue o carregador ao polo positivo da bateria e, em
seguida, ao chassi do veiculo, afastado do tubo de combustivel. Depois, ligue o carregador a fonte de
alimentacéo.

* Desligue o carregador da fonte de alimentacéo. Depois, remova a ligagdo negativa (chassi do
veiculo) e, em seguida, a ligacdo positiva.

*« Né&o deixe nenhuma bateria sem superviséo durante o carregamento por longos periodos de tempo.
Se ocorrer algum erro, desligue o carregador manualmente.

* (IEC 7.2 ed.5) Este aparelho néo se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo criancas) com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e conhecimento,
a menos que lhes tenham sido fornecidas orientactes ou instrucées relativamente a utilizacéo
do aparelho por uma pessoa responsavel pela seguranca destas pessoas. As criancas devem ser
supervisionadas para garantir gue ndo brincam com o aparelho.

(EN 7.12) Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou mentais limitadas ou com falta de experiéncia e conhecimento
se Ihes tiverem sido fornecidas orientacdes ou instrucées relativamente a utilizacéo do aparelho
de forma segura e se compreenderem os perigos envolvidos. As criancas ndo podem brincar com
o aparelho. A limpeza e a manutencdao do utilizador ndo podem ser realizadas por criancas sem
supervisao.



Date tehnice

DATE TEHNICE

Numar model 1098

Intrare 220-240Vc.a.,,47-63Hz,1,2A

lesire 12V,8A

Temperatura de functionare ambientald | Intre -30°C si +50°C

Tipuride acumulatori 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Capacitate acumulator 3-180Ah

Protectie la patrundere IP65

Greutate netd (unitate gi cabluri) 6759

Dimensiuni (Lx I xT) 235x88x52mm

Bluetooth®

Marca si siglele Bluetooth® sunt marci comerciale inregistrate detinute de Bluetooth® SIG, Inc. si orice
utilizare a acestor mérci de catre CTEK se face in baza unei licente. Alte méarci comerciale si nume
comerciale sunt detinute de proprietarii lor respectivi.

Garantie limitata

CTEK ofera o garantie limitatd cumparatorului initial al produsului. Tn functie de produs, perioada garantiei
limitate poate varia. Garantia limitatd nu poate fi transferata. Garantia acoperd defecte de fabricatie si de
materiale. Garantia devine nuld daca produsul a fost manipulat cu neatentie sau a fost reparat de o alta
persoana decéat CTEK sau reprezentantii sdi autorizati. CTEK nu ofera nicio alta garantie in afara acestei
garantii limitate si nu este rdspunzatoare pentru costuri diferite de cele mentionate mai sus, sianume,
pentru nicio dauna secundara. In plus, CTEK nu are nicio obligatie Tn baza niciunei alte garantii diferite

de prezenta garantie.

Revizuiri
Modificérile aduse produsului pot cauza schimbari la nivelul procedurilor de intretinere. Descrierile
si specificatiile cuprinse In acest manual au fost valide la momentul tiparirii. Pentru a va asigura ca

instructiunile de intretinere sunt complete si actualizate, cititi intotdeauna manualul publicat pe site-ul
nostru web.



Siguranta

Incarcatorul este proiectat exclusiv pentru incdrcarea acumulatorilor conform specificatiilor tehnice.
Nu utilizati incarcatorul in alte scopuri.

Respectati intotdeauna recomandarile de utilizare si siguranta ale producatorului.
Nu incercati niciodata s& incarcati baterii nereincarcabile.

Nu amplasati niciodat& incarcatorul pe acumulator si nu acoperiti niciodata incarcatorul cand
efectuatiincércarea.

Nu incércati niciodata un acumulator inghetat sau deteriorat.

Nu utilizati niciodata un incarcator cu cabluri deteriorate. Nu utilizati cabluri care au fost deteriorate
din cauza suprafetelor fierbinti, muchiilor ascutite sau in alte moduri.

Pentru a evita aspirarea prafului, murdariei sau a particulelor similare n ventilator, nu amplasati
niciodata un produs cu racire prin ventilatie.

Un cablu deteriorat trebuie inlocuit de catre un reprezentant CTEK cu o componentd originald,
furnizata de catre CTEK. Un cablu detasabil poate fi inlocuit de céatre utilizator folosind o componenta
originald, furnizata de catre CTEK.

Nu prelungiti niciodata cablul incarcéatorului la o lungime totala mai mare de 3,0 m. Utilizati numai
componente originale, furnizate de catre CTEK.

Prelungirea cablului de iesire poate genera interferente electromagnetice.

Racordarea la sursa de alimentare de retea trebuie realizata in conformitate cu reglementérile
nationale privind instalatiile electrice.

incércatoarele cu fisa de alimentare cu Tmpamantare se pot conecta numai la o priza cu
Tmpamantare.

n timpul incarcarii, acumulatorii plumb-acid pot emana gaze explozive. Evitati scanteile in
vecinatatea acumulatorului. Asigurati o buna ventilatie.

Tncarcatoarele cu o clasa IP mai mica de IPX4 sunt proiectate pentru utilizare in spatii interioare.
Consultati specificatiile tehnice. A nu se expune la ploaie sau zapada.

Conectatiincarcéatorul la polul pozitiv al bateriei, iar apoi la polul negativ. Dupé& aceea, conectati
incércatorul la sursa de alimentare de retea.

n cazul acumulatorilor montati intr-un vehicul, conectati incarcatorul la polul pozitiv al
acumulatorului, iar apoi la sasiul vehiculului, departe de conducta de combustibil. Dupa aceea,
conectatiincarcatorul la sursa de alimentare de retea.

Deconectatiincarcatorul de la sursa de alimentare de retea. Dupa aceea, indepartati terminalul
negativ (sasiul vehiculului) si apoi terminalul pozitiv.

n timpul incarcarii, nu lasati acumulatorul nesupravegheat pe o perioada mailunga de timp.
Daca apar erori, decuplati acumulatorul manual.

(IEC 712 ed.5) Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoanele (inclusiv copiii) cu
capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta si cunostinte, decat daca
sunt supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului de catre o persoana responsahila cu
siguranta lor. Supravegheati copiii pentru a va asigura cé acestia nu se joaca cu aparatul.

(EN 7.12) Acest aparat poate fi utilizat de catre copiii cu o varsta minimé de 8 ani si de persoanele

Cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale reduse, sau care nu au experienta si cunostinte daca sunt
supravegheate sau instruite privind utilizarea aparatului intr-un mod sigur si daca inteleg pericolele
implicate. Nu lasati copiii s& se joace cu aparatul. Nu permiteti copiilor sa curete si sa aplice
procedurile de intretinere decat sub supraveghere.



TexHnyeckue XapaKTepucTtukKkum

TEXHUWYECKUWE XAPAKTEPUCTUKU

Homep mogenu 1098
Bxopn 220-240 B nep. Toka, 47-63 'u, 1,2 A
Bbixon 12B,8 A

Pa6ouas Temnepartypa

OKpyatolei cpeabl OEESURCIAolS0RC

Tunbl 6aTapen 12 B: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
EMKocTb GaTtapeun 3-180 A-y

3awuTa oT NbiNY ¥ BNaru IP65

Macca (6nok ¢ kabensmu) 675r

Pasmepsbi (A x LI x B) 235 x 88 x 52 mm

Bluetooth®

CnoBecHbI 3Hak 1 norotunsl Bluetooth® siBnsitoTcst 3aperncTprpoBaHHbIMY TOBAPHLIMU 3HaKaMu,
npuHaanexawymu komnanum Bluetooth® SIG, Inc., n nio6Goe Mcnonb3oBaHWe 3TUX TOBapHbIX 3HAKOB
komnanven CTEK ocyliecTBnsieTca no nuueH3uu. [ipyrne ToproBble Mapku 1 TOproBble HavMeHOBaHWs
ABNAOTCA COBCTBEHHOCTBIO UX COOTBETCTBYIOLLMX BriagesbLeB.

OrpaHuyeHHas rapaHTus

Komnanusi CTEK npenocTaBnsieT orpaHnyYeHHy0 rapaHTuio nepBoHavanbHOMY NOKynaTento npoaykTa.
CpoK orpaHUYEeHHO rapaHTum 3aBUCUT OT KOHKPETHOro npoaykTa. OrpaHuyeHHasi rapaHTUsi He NOANEXUT
nepepade Apyrum nuuam. MapaHTua pacnpocTpaHseTcs Ha AedekTbl TPOM3BOACTBEHHOMO XapakTepa

1 fedekTbl MaTepuanos. [apaHTua aHHynNupyeTcs npy HebpexxHoM obpalleHnn ¢ NPoAyKTOM Unmn

€ro HecaHKLMOHNPOBAHHOM PEMOHTE B OpraHn3auusx, He aBTopu3oBaHHbIX komnanui CTEK vnnu

ee nornHomMoyHbIMK npeactasutenamu. Komnanmsa CTEK He faeT HUKakux rapaHTuii, Kpome AaHHON
OorpaHWYeHHON rapaHTUX, 1 He HECET HUKaKOM OTBETCTBEHHOCTYM 3a Niobble Apyrue pacxoabl, Kpome
YMNOMSIHYTbIX BbILIE, TO €CTb KOMMaHUs He NPU3HAET HUKAKUX KOCBEHHbIX YObITKOB. Kpome Toro, komnaHus
CTEK He obsi3aHa npefocTaensTh kakue-nnbo Apyrve rapaHTum, Kpome 3TON rapaHTum.

HoBble peaakummn

BHeceHWe n3MeHeHWii B U3fenve MOXeT NPUBOANUTL K M3MEHEHUIO npoLieAypbl obpalleHus ¢ Hum. OnucaHus
1 TEXHUYeCcKkVe XapaKTepUCTUKN, NPUBEAEHHbIE B JAHHOM PYKOBOACTBE, OTHOCUITUCH K MOMEHTY BbIXOAA ero
13 nevatun. Ytobbl ObITb YBEPEHHBIM B MOMHOTE U aKTyarnbHOCTU MHCTPYKLUIA MO OBpaLLeHunio ¢ nsgenvem,
Bcerga obpalyanTech K pyKOBOACTBY, ONybnvkoBaHHOMY Ha Hallem BeG-cawiTe.



Be3onacHocTb

«  3apsigHoe yCTPOWCTBO NpeaHa3HayeHo TOMNbKO ANs 3apsiaku akKyMynsiTOpHbIX 6aTtapei
C COOTBETCTBYIOLLMMY TEXHUYECKUMU XapakTepucTukamu. He ncnonbayiite 3apsigHoe yCTPOMCTBO
ANt KaKUX-NMGO MHBIX Lienen.

. Bcerga cnepyiite MHCTPYKUMAM ANS NONb30BaTENsA U pekoMeHJaumam no 6e3onacHocTy, KOTOpble
npefocrtaensgeT Nnpon3soguTerb.

. Hukorga He nblTanTech 3apsxaTtb akKyMynAaTOPHble 6aTapeu, He NpeaHa3Ha4YeHHbIe ANS 3apsSaKU.

*  Hukorga He knaguTe 3apsiAHOE YCTPOWCTBO Ha akKyMymnsiTOpHyto 6aTapeto 1 He HakpblBanTe 3apsifHoe
YCTPOWCTBO BO BPEMSI 3apAIKM.

*  Hvkorga He 3apsbkaiiTe 3amMep3LLyto UM NOBPEXAEHHYIO GaTapeto.

*  Hukorga He ncnonb3yiTe 3apsifHOE YCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHbIMU kabenamu. MposepbTe, YTOGbI
Ha kabensix He GbINo NOBPEXAEHUI OT FTOPsSUUX MOBEPXHOCTE!, MOPE30B OCTPLIMU NPeaMeTamMmn Unm
KaKux-nmbo UHbIX MOBPEXAEHNA.

*  Hukoraa He pasmeLLainTe yCTPOCTBO, CHaBXeHHOe BEHTUMATOPOM, TaK, YTOGbI B BEHTUIATOP
3ararvBanach nbinb, rpsidb ¥ TOMy Noao6Hoe.

«  [oBpexaeHHbl kabenb noanexuT 3ameHe npeactasuTenem CTEK, KOTOpbIN MCNONb3yeT OpUriHanbHyto
3anacHyto 4acTb, noctaBnsiemyto komnanuen CTEK. OTcoeamHsiemblii kabenb MOXeT BbiTb 3aMeHeH
nonb3oBaTernieM Ha OpUrMHasbHYy0 3anacHyto YacTb, nocTaBnsiemyto komnaHmen CTEK.

*  Hukorga He yanuHsiiTe kabenb 3apsgHOrO ycTponcTBa Ha obLyto anuHy 6onee 3,0 m. Ucnonbayinte
TONbKO OpUrMHarbHbIe 3anacHble YacTu, noctaensemMble komnanmen CTEK.

. Y,anHeHme BbIXOOHOro kabens MOXeT Bbi3blBaTb ANEKTPOMarHUTHbIE MOMEXU.

«  TlogkmntoyeHne K CETU 3MeKTPOCHaGKEHNS [OMKHO BbIMOHATLCS B COOTBETCTBUM C HALMOHAMNbHLIMM
TpeGOoBaHNSIMU K NOAKITHOYEHWIO 3MIEKTPOYCTAHOBOK.

«  3apsigHble YCTPOWCTBA, MMEOLLIME BUIIKY C 3a3eMIIEHUEM A1 NOAKIIOYEHUS! K CETU 3MeKTPOCHaGKEHMS,
MOXHO MOAKMOYaTh TOMbKO B PO3ETKY C 3a3eMIEHNEM.

. Bo Bpems 3apsaaku CBUHLIOBO-KUCNOTHbIE akKyMYNSATOPHbIE GaTapeu MOryT BblAenATb B3PbIBOONACHbIE
rasbl. He gonyckanTte nossneHns Uckp pagom ¢ 6aTapeei. Obecneyste XOPOLUYH BEHTUNALNIO
nomeLwleHna.

«  3apsigHble ycTpoicTBa, nmetowwme IP-knacc 3awmutel Huxe IPX4, npegHasHaveHbl Anst NCNonb30BaHKs
B nomeLleHmsix. CM. TexHU4eckne xapaktepucTuku. He octaBnsiiTe yCTPOMCTBO NOA AOXKAEM UM CHETOM.

*  TogknioumnTte 3apsaHOE YCTPOMCTBO CHaYarna K NonoXuTenbHOW, a 3aTeM K OTpuULaTenbHOM KneMme
6aTapew. [Mocrne 3Toro nogkmno4NTe 3apsAHOE YCTPOWCTBO K CETU 3NEKTPOCHABXEHNS.

«  [Ins akkyMynsTOpHbIX GaTapeii, ycTaHOBMEHHbBIX BHYTPY aBTOMOGUMS: MOAKNOYUTE 3apsifHOE YCTPOMUCTBO
K MONOXMTEnNbHOW Knemme GaTapew, a 3aTem K Lwaccu aBTomobuns nogarsLue oT ToNMBONPOBOAa.
Mocne aToro NoAkmnioYMTe 3apsifHOE YCTPOMCTBO K CETU 3NEKTPOCHAGXEHNS.

*  OTKnouMTe 3apsiiHOE YCTPOWCTBO OT CETU IMEKTPOCHaGKeHUS. [ocne 3TOro CHUMMTE OTpULLATENBHYO
KrnemMmy (Luaccv aBToMobuns), 3aTem MoSOXKUTENBHYHO KIEMMY.

*  He octaBnsiTe akkymynsTopHyto 6atapeto Ha AnuTenbHbI nepuod 6es NprcMoTpa Bo Bpemsi 3apsiaku.
Mpy BO3HWKHOBEHUM Mt06GOrO CHOs OTKIIOUNTE 3apsAHOE YCTPONCTBO BPYUHYHO.

« (IEC 7.12, pea.5) [JlaHHOe YCTPONCTBO He MpeAHa3HavYeHo Ans MCMONb30BaHUs Nuuamm (BKmovas
[eTeit), UMELWMMUN OTKITIOHEHUS B (PU3NYECKMX UM YMCTBEHHbIX CMOCOGHOCTSAX, OTKIOHEHWS B paboTe
OpraHoB YyBCTB, @ Takke HeJOCTaTOK OMbITa 1 3HAHWI, €CNN OHW He HaxoasATCs NoA NPUCMOTPOM WU He
NOMyYMIIN MHCTPYKLIMK, KacatoLMecsi UCMosb30BaHUA AaHHOMo YCTPOMCTBa, OT Nuua, OTBETCTBEHHOTO 3a
nx 6esonacHoCTb. [JeTh He AOMKHBI OcTaBaTbCst 6e3 NpUcMoTpa, YToGbl ObiTb YBEPEHHBIM B TOM, YTO OHU
He UrpatoT ¢ aHHbIM YCTPOMNCTBOM.

(EN 7.12) laHHOe yCcTPOMCTBO MOXET BbITb MCMONb30BaHO AETbMM, HA4YMHasA € 8 NeT v cTaplue, U nuuamm,
MMEIOLLMMIU OTKIMOHEHUS B (OU3NYECKMX UIN YMCTBEHHBIX COCOBHOCTSIX, OTKIIOHEHUS B paboTe opraHoB
YYBCTB, a Takke HeAOCTATOK OMNbITa ¥ 3HAHWIA, €CNN OHW HAaXOASATCS Mo NPUCMOTPOM UMK MONYYUNIU
MHCTPYKUMK, Kacatolwmecsi 6e30nacHoro UCnonb3oBaHWsi AaHHOTO YCTPOWCTBA, U NMOHUMAIOT CBA3aHHbIe

C 9TVM onacHOCTU. [1IeTW He JOIKHbI MrpaTh C AaHHbIM YCTPOMCTBOM. [1eTn, ocTaBneHHble 6e3 Haasopa,
He AOIKHbI 3aHUMaTLCS OYUCTKOW M 0BCNyKMBaHMEM [AaHHOTO YCTPOWCTBa.



Tekniska data

TEKNISKA DATA

Modellnummer 1098

In 220-240VAC, 47-63Hz,1,2A

Ut 12V, 8A

Omgivningstemperatur vid drift -30till50°C

Batterityper 12V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFeP0O,
Batterikapacitet 3-180Ah

Kapslingsklass IP65

Nettovikt (enhet med kablar) 6759

Matt (LxBxH) 235x88x52mm
Bluetooth®

Ordmarket Bluetooth® och Bluetooth-logotyperna &r registrerade varuméarken som tillhdr Bluetooth® SIG,
Inc. All anvéndning av s&dana mérken av CTEK sker under licens. Andra varumarken och handelsnamn
tillhor respektive dgare.

Begransad garanti

CTEK tillhandaha&ller produktens ursprungliga kdpare en begransad garanti. Garantitiden &r kopplad till
produkten. Garantin kan ej 6verlatas. Garantin géller tillverknings- och materialfel. Garantin slutar gélla
om produkten hanteras vardslost eller repareras av ndgon annan &n CTEK eller dess auktoriserade
representanter. CTEK tillhandaha&ller inte ndgon annan garanti &n denna begrénsade garanti och ansvarar
inte for andra kostnader &n de ovanndmnda, det vill sédga inga kostnader for foljdskador. CTEK Iamnar inga
andra garantier &n denna.

Andringar

Modifieringar av produkten kan orsaka forandrat underhéllsarbete. Beskrivningarna och
specifikationerna i den har bruksanvisningen var korrekta vid trycktillfallet. For att vara séker pa att
underhallsinstruktionerna &r kompletta och uppdaterade ska du alltid |&sa bruksanvisningen som finns
publicerad pa var webbplats.




Séakerhet

« Laddaren ar bara avsedd for laddning av batterier enligt den tekniska specifikationen.
Anvand inte laddaren till ndgot annat.

«  Folj alltid batteritillverkarens rekommendationer till anvdndarna och om sékerhet.
= Forstk aldrig ladda batterier som inte ar &terladdningsbara.

«  Stéll aldrig laddaren pa batteriet och téck inte 6ver laddaren under laddning.

« Ladda aldrig ett fruset eller skadat batteri.

« Anvand aldrig en laddare med skadade kablar. Kontrollera att kablarna inte har skadats av heta ytor
eller vassa kanter och att de inte har skadats p& ndgot annat sétt.

*  Placera aldrig en flaktkyld produkt sa att damm, smuts eller nagot liknande kan sugas in i flakten.

« Enskadad kabel maste bytas ut av en CTEK-representant mot en originaldel fran CTEK. En ldstagbar
kabel kan bytas ut mot en originaldel frdn CTEK av anvandaren.

. Forlang aldrig laddningskabeln till mer &n 3,0 m. Anvand bara originaldelar frén CTEK.

. Forlangs utkabeln kan det orsaka elektromagnetiska storningar.

« Anslutningen till elndtet maste ske enligt de nationella bestdmmmelserna for elinstallationer.
« Laddare med jordad natkontakt far bara séttas i ett jordat vagguttag.

= Blybatterier kan ge ifrAn sig explosiva gaser under laddning. Férhindra gnistor néra batteriet.
Tillse god ventilation.

. Laddare med en |IP-klass som ar ldgre an IPX4 ar avsedda for inomhusbruk. Se den tekniska
specifikationen. Utsatt dem inte for regn eller sno.

« Kopplaladdaren till batteriets pluspol och sedan till minuspolen. Koppla sedan in laddaren mot
elnatet.

« Om batteriet sitter i ett fordon ska du koppla laddaren till batteriets pluspol och sedan till fordonets
chassi, 1&ngt frén branslerdret. Koppla sedan in laddaren mot elnatet.

«  Koppla bort laddaren frén elnatet. Ta sedan bort minuskabeln (frén fordonets chassi) och
sedan pluskabeln.

*« L&mnainte batteriet utom uppsikt under en l&ngre period nér det laddas. Koppla borta laddaren
manuellt om négot fel intraffar.

*« (IEC 7.2 ver 5) Denna apparat ar inte avsedd for bruk av personer (inklusive barn) med nedsatt
fysisk kapacitet, sinneskapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa erfarenhet och kunskap,
om de inte star under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands av en person
som ansvarar for personens sédkerhet. Barn bor hallas under uppsikt for att se till att de inte leker
med apparaten.
(EN 7.12) Denna apparat far anvandas av barn frén atta &rs alder och av personer med nedsatt fysisk
kapacitet, sinneskapacitet eller mental kapacitet, eller brist pa erfarenhet och kunskap, om de halls
under uppsikt eller har fatt anvisningar om hur apparaten anvands pa ett sakert satt och forstar de
inneboende riskerna. Barn far inte leka med apparaten. Rengoring och underhall far inte utforas av
barn om de inte star under uppsikt.



Tehniéni podatki

TEHNICNI PODATKI

Stevilka modela 1098

Vhod 220-240VAC, 47-63Hz,1,2A

1zhod 12V, 8A

Sobna obratovalna temperatura od-30°Cdo+50°C

Vrste baterij 12V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFeP0O,
Zmogljivost baterij 3-180Ah

Zascita pred vdorom IP65

Neto teza (enota s kabli) 6759

Mere (DxSxV) 235x88x52mm

Bluetooth®

Besedna znamka in logotipi Bluetooth® so registrirane blagovne znamke druzbe Bluetooth® SIG, Inc.
Druzba CTEK te znamke uporablja na podlagi licence. Druge blagovne znamke in blagovna imena so v lasti
ustreznih lastnikov.

Omejena garancija

Druzba CTEK izdaja omejeno garancijo prvotnemu kupcu izdelka. Obdobje omejene garancije se razlikuje
za razlicne izdelke. Omejena garancija ni prenosljiva. Garancija velja za napake v izdelavi in materialu.
Garancija ni veljavna, ¢e je kdo z izdelkom malomarno ravnal ali ¢e ga je popravljal kdor koli, razen druzba
CTEK in njeni pooblaséeni predstavniki. Druzba CTEK razen te omejene garancije ne izdaja nobene druge
garancije in ni odgovorna za nobene druge morehitne stroske, razen zgoraj navedene (ni odgovorna za
posledicno skodo). Poleg tega druzbe CTEK razen navedene garancije ne zavezuje nobena druga garancija.

Spremembe

Zaradi sprememb izdelka lahko pride do spremerrjb pri vzdrzevalnih delih. Opisi in specifikacije, ki jih
vsebujejo ta navodila, zacnejo veljati ob tiskanju. Ce se Zelite prepric¢ati, da so navodila za vzdrzevanje
popolna in posodobljena, vedno preberite navodila, objavljena na nasem spletnem mestu.




Varnost

« Polnilnik je namenjen samo za polnjenje baterij v skladu s tehni¢no specifikacijo. Polnilnika ne
uporabljajte za druge namene.

* Vedno upostevajte uporabniska in varnostna priporocila proizvajalca baterij.

«  Nepolnilnih baterij nikoli ne poskusaijte polniti.

. Polnilnika nikoli ne postavljajte na vrh baterije in ga med polnjenjem ne prekrivajte.

« Nikoli ne polnite zamrznjene ali poskodovane baterije.

« Nikoli ne uporabljajte polnilnika s poskodovanimi kabli. Prepri¢ajte se, da kabli niso poSkodovani
zaradi vrocih povrsin, ostrih robov ali na kakrsen koli drug nacin.

« |zdelka, hlajenega z ventilatorjem, nikoli ne postavljajte tako, da lahko v ventilator pride prah,
umazanija ali podobne snovi.

«  Poskodovani kabel mora predstavnik druzbe CTEK zamenijati z originalnim delom, ki ga dobavi druzbha
CTEK. Locljiv kabel lahko z originalnim delom, ki ga dobavi druzba CTEK, zamenja uporabnik.

. Kabla polnilnika nikoli ne podaljsujte na skupno dolzino, vecjo od 3,0 m. Uporabljajte samo originalne
dele, ki jih dobavi druzba CTEK.

« PodaljSevanje izhodnega kabla lahko povzroci elektromagnetne motnje.

« Povezovanje zomreznim napajanjem mora hiti v skladu z nacionalnimi predpisi za elektricne
instalacije.

*  Polnilnike z ozemljenim omreznim vticem je mogoce prikljuciti samo v ozemljeno vti€nico.

*« Svincevo-kislinske baterije lahko med polnjenjem oddajajo eksplozivne pline. Preprecite iskre v blizini
baterije. Zagotovite dobro prezracevanje.

. Polnilniki z razredom IP, nizjim od IPX4, so namenjeni za uporabo v notranjih prostorih. Glejte tehnicno
specifikacijo. Ne izpostavljajte dezju ali snegu.

«  Polnilnik najprej povezite s pozitivhim polom baterije in nato Se z negativnim. Nato pa ga povezite
zomreznim napajanjem.

«  Pribaterijah, ki so namescene v vozilu, polnilnik najprej povezite s pozitivnim polom baterije in nato
Se s Sasijo vozila, oddaljeno od cevi za gorivo. Nato pa ga povezite z omreznim napajanjem.

« Odklopite polnilnik izomreznega napajanja. Nato odstranite negativni prikljucek (Sasija vozila) in nato
Se pozitivhega.

= Baterij med polnjenjem ne pu&tajte dalj tasa, ne da bi jih nadzorovali. Ce pride do kakrgnih kali tezav,
rocno odklopite polnilnik.

« (IEC 712 izd. 5) Ta naprava ni namenjena osebam (vklju€no z otroki) z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izkusnjamiin znanjem, razen ¢e niso pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe dohili navodila za uporabo
naprave. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

(EN 7.12) To napravo lahko uporabljajo otroci, stari 8 in vec let, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi,
zaznavnimi ali umskimi sposobnostmi ali nezadostnimi izkusnjamiin znanjem, ¢e so pod nadzorom
ali so jim bila zagotovljena navodila glede uporabe naprave na varen nacin in ¢e razumejo vkljucene

vzdrZzevanja brez nadzora.



Technické udaje

TECHNICKE UDAJE

Cislo modelu 1098

Vstup 220 - 240V, striedavy prud, 47 - 63 Hz,1,2A
Vystup 12V,8A

Teplota prostredia - prevadzka -30°Caz+50°C

Typy batérii 12V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFeP0O,
Kapacita batérie 3-180Ah

Ochrana pred vniknutim IP65

Cista hmotnost (zariadenie s kablami) 6759

Rozmery (Dx S x V) 235x88x52mm

Bluetooth®

Slovo, znacka a loga Bluetooth® su registrované obchodné znamky spolocnosti Bluetooth® SIG, Inc.
a spoloénost CTEK pouZiva tieto znagky na zaklade licencie. Ostatné ochranné zndmky a obchodné
mena st majetkom ich prislusnych viastnikov.

Obmedzena zaruka

Spoloénost CTEK poskytuje povodnému kupujicemu produktu obmedzent zaruku. Dizka ohmedzenej
zaruky sa lisi v zavislosti od produktu. Tato obmedzena zaruka je neprenosna. Obmedzena zaruka plati

na vyrobné chyby a chyby materialu. Zaruka neplati v pripade nedbanlivého zaobchadzania s produktom
alebo ak opravu uskuto&iuje ktokolvek iny okrem spolo¢nosti CTEK alebo jej autorizovanych zastupcov.
Spoloénost CTEK neposkytuje Ziadne iné zaruky okrem tejto obmedzenej zaruky a nenesie zodpovednost
za Ziadne iné naklady okrem nakladov uvedenych vyssie, t. j. za Ziadne nasledné Skody. Okrem tejto zaruky
nie je spoloénost CTEK viazana Ziadnou inou zarukou.

Revizie

Zmeny produktu mdZu spdsobit zmeny aktivit v rdmci GdrZzby. Opisy a Specifikacie uvedené v tomto navode
boli platné v Gase tlace dokumentu. Ak chcete mat istotu, Ze pokyny na vykonévanie tdrzby st kompletné
a aktualne, vzdy si precitajte navod uverejneny na nasej webovej stranke.



Bezpecnost

Nahbijacka je urcena iba na nabijanie batérii v stlade s technickou Specifikaciou.
Nepouzivajte nabijacku na Ziadny iny acel.

VZzdy dodrziavajte odporuicania vyrobcu batérie tykajlce sa pouzivania a bezpec€nosti.
Nikdy sa nepokuSajte nabijat nedobijatelné batérie.

Nikdy nepokladajte nabijacku na batériu. Nabijacku pri nabijani nezakryvajte.

Nikdy nenabijajte zamrznutu alebo poskodent batériu.

Nikdy nepouzivajte nahijacku s poskodenymi kablami. Presvedcte sa, ze kable nie st poskodené
hordcimi povrchmi, ostrymi hranami ani Ziadnym inym sposobom.

Nikdy neukladajte produkt s chladenim ventilatorom tak, aby mohli déjst k vtiahnutiu prachu,
Spiny atd. do ventilatora.

Poskodeny kabel musi vymenit zédstupca spoloénosti CTEK za originalny diel dodany spoloénostou
CTEK. Odpojitelny kdbel moZe vymenit pouZivatel za originélny diel dodany spolo&nostou CTEK.

Nikdy nenatahujte nahijaci kabel na celkovt dizku viac ako 3,0 m. Pouzivajte iba originalne diely
dodévané spoloénostou CTEK.

PrediZenie vystupného kahla moze sposohit elektromagnetické rusenie.
Pripojenie k zdroju napajania musi byt v stilade s vnutrostatnymi predpismi pre elektrické instalécie.

Nabijacky s uzemnenym sietovym konektorom sa musia pripajat iba do uzemnene;j elektrickej
zasuvky.

Potas nahijania m6zu z oloveno-kyselinovych batérii unikat vybugné plyny. Zabrafte tvoreniu iskier
v blizkosti batérie. Zabezpecte dostatocnu ventilaciu.

Nabijacky s triedou ochrany IP nizSou ako IPX4 su uréené na pouzivanie vo vnutornych priestoroch.
Pozrite si technickt $pecifikaciu. Nevystavujte dazdu ani snehu.

Pripojte nabijacku ku kladnému pdlu batérie a potom k zapornému polu. Potom pripojte nabijacku
k zdroju napajania.

Pre batérie namontované vo vozidle: Pripojte nabijacku ku kladnému polu batérie a potom ku karoseérii
vozidla, na miesto vzdialené od palivového potrubia. Potom pripojte nabijacku k zdroju napajania.

Odpojte nabijacku zo zdroja napdjania. Potom odpojte zaporny pdl (karoseéria vozidla) a potom
kladny pal.

Pocas nabijania nenechévajte batériu dihsi ¢as bez dozoru. Ak sa vyskytne akakolvek chyba,
odpojte nahijacku rucne.

(IEC 712 ed.5) Tento spotrebic nie je uréeny na pouzitie osobami (vratane deti) s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo s nedostatkom skisenosti a znalosti
s jedinou vynimkou, Ze by boli pod dozorom alebo by boli ohoznamené s pouzivanim spotrehica zo
strany osoby, ktoré zodpoveda za ich bezpecnost. Deti musia byt pod dozorom, aby sa zabezpeéilo,
Ze sa so spotrebicom nehraju.

(EN 7.12) Tento spotrehit m6Zu pouzivat deti od 8 rokov a osoby s obhmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi schopnostami alebo osoby s nedostatkom sklisenosti a znalosti

v pripade, Ze s pod dozorom alebo boli coboznamené s pouzivanim spotrebica bezpeénym spésobom
a pochopili existujlice nebezpe&enstvo. Deti sa so spotrehitom nesmu hrat. Cistenie a tdrzbu zo
strany pouzivatela by nemali vykonavat deti bez dozoru.



Teknik veriler

TEKNIK VERILER

Model numarasi 1098

Girig 220-240VAC, 47-63 Hz,1,2A

Cikis 12V,8A

Ortam calisma sicakligi -30°C - +50°C

Ak tipleri 12 V: WET, MF, Ca/Ca, AGM, EFB, GEL, LiFePO,
Akl kapasitesi 3-180 Ah

Girig korumasi IP65

Net agirlik (inite ve kablolar) 67549

Boyutlar (UxGxY) 235x88x52mm

Bluetooth®

Bluetooth® kelime isareti ve logolari, Bluetooth® SIG, Inc. sirketine ait tescilli ticari markalardir ve
buisaretler CTEK tarafindan lisans altinda kullaniimaktadir. Diger ticari markalar ve ticari adlar ilgili
sahiplerinin mulkiyetindedir.

Sinirli garanti

CTEK, tiriiniin ilk alicisinda sinirli garanti verir. Uriine bagli olarak sinirli garanti siiresi degisiklik gdsterir.
Sinirl garanti devredilemez. Garanti iretim hatalari ve malzeme kusurlari icin gecerlidir. Uriin dikkatsizce
kullanilmissa ya da CTEK veya yetkili temsilcileri disinda herhangi biri tarafindan onarilmissa garanti
gecersiz kilinir. CTEK, bu sinirli garanti disinda herhangi bir garanti vermez ve yukarida belirtilenler disinda
netice kabili zararlar gibi hichir masraftan sorumlu tutulamaz. Ayrica CTEK, bu garanti disinda hichir garanti
Ustlenmez zorunda dedildir.

Revizyonlar

Urtinde yapilan degisiklikler bakim isleminde degisikliklere neden olabilir. Bu kilavuzdaki tanimlar ve teknik
ozellikler basim sirasinda gecerliydi. Bakim talimatlarinin eksiksiz ve glincel oldugundan emin olmak igin
mutlaka web sitemizde yayinlanan kilavuzu okuyun.



dl

Glvenlik

Sarj cihazi yalnizca teknik 6zelliklere uygun akdleri sarj etmek icin tasarlanmistir. Sarj cihazini bagka
bir amacla kullanmayin.

Akl Ureticisinin kullanici ve glvenlik ile ilgili 6nerilerine uyun.

Sarj edilmeyen akdileri asla sarj etmeye calismayin.

Sarj cihazini asla akiintin Ustlne yerlestirmeyin veya sarj sirasinda sarj cihazinin Gzerini értmeyin.
Donmus veya hasarli bir akliyl asla sarj etmeyin.

Kablosu hasarl bir sarj cihazini asla kullanmayin. Kablolarin sicak ytizeyler, keskin kenarlar veya
baska bir sekilde zarar gérmediginden emin olun.

Kesinlikle fan sogutmali bir Griin yerlestirmeyin; toz, kir ve benzeri maddeler fanin icine cekilebilir.

Hasarli kablolar CTEK temsilcisi tarafindan, CTEK tarafindan saglanan bir orijinal parca kullanilarak
degistirilmelidir. Hasarli kablolar CTEK temsilcisi tarafindan, CTEK tarafindan saglanan orijinal parca
kullanilarak degistirilmelidir.

Sarj cihazi kablosunu toplam uzunluk olan 3 metreden fazla uzatmayin. Sadece CTEK tarafindan
saglanan orijinal parcalari kullanin.

Cikis kablosunun uzatiimasi elektromanyetik girisime neden olahilir.
Sebeke baglantisi, elektrik tesisatina iliskin ulusal diizenlemelere uygun olmalidir.
Toprakli fisleri olan sarj cihazlari sadece toprakl prizlere takilmahdir.

Sarjislemi swasmda_ kursun asitli akller patlayici gazlar yayabilir. Akiintin yakininda kivilcim
olusmasini énleyin. lyi havalandirma saglayin.

IPX4'ten daha eski IP sinifi sarj cihazlari kapal alanda kullanim icin tasarlanmistir. Teknik 6zelliklere
bakin. Yagmura veya kara maruz birakmayin.

Sarj cihazinin 8nce akindn arti kutbuna, sonra eksi kutbuna baglantisini yapin. Sonra, sarj cihazini
sebeke beslemesine baglayin.

Arac icine monte edilmis akulerde, sarj cihazinin baglantisini 6nce aklnin arti kutbuna, sonra arag
sasisine, yakit borusundan uzaga yapin. Sonra, sarj cihazini sebeke beslemesine baglayin.

Sarj cihazinin sebeke beslemesiile baglantisini kesin. Sonra eksi baglantisini (arac sasisi)
ve ardindan arti baglantisini cikarin.

Sarj sirasinda akuleri uzun sire gozetimsiz birakmayin. Herhangi bir hata olusursa derhal sarj
cihazinin baglantisini kesin.

(IEC 712 ed.5) Bu cihaz, glivenliklerinden sorumlu birinin gézetimi altinda olmamalari ve cihazin
kullanimina iliskin talimat verilmemesi halinde, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri sinirli olan
veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullaniimamalidir. Cihazla
oynamamalariicin cocuklar gbzetim altinda tutulmalidir.

(EN 7.12) Bu cihaz, gbzetim altinda olmalari veya cihazin gtvenli kullanimina iliskin talimat veriimesi
ve cihazla ilgili tehlikeleri anlamalari sartiyla, 8 yasindan buyulk cocuklar ve fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri sinirli olan veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan kullanilabilir.
Cocuklar cihazla oynamamalidir. Gézetim altinda oclmayan hir cocuk tarafindan temizlik ve kullanici
bakimiislemleri yapilmamahdir.
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